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Poprawka 1
Marie-Christine Vergiat

Projekt rezolucji
Umocowanie 8 a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

- uwzględniając deklarację praw i 
obowiązków dziennikarzy, przyjętą w 
dniach 24 i 25 listopada 1971 r. przez 
Europejską Federację Dziennikarzy i 
dotyczącą deontologii dziennikarstwa, 
zwaną kartą monachijską,

Or. fr

Poprawka 2
Anna Ibrisagic

Projekt rezolucji
Umocowanie 10

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając deklarację Rady Europy z 
Reykjaviku z dnia 29 maja 2009 r. w 
sprawie wpływu działań 
antyterrorystycznych na wolność 
wypowiedzi2,

skreślone

__________________
2 (MCM(2009)011), dostępna pod 
adresem: 
http://www.coe.int/t/dghl/standardsetting/
media/MCM(2009)011_en_final_web.pdf

Or. en

Poprawka 3
Liisa Jaakonsaari
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Projekt rezolucji
Umocowanie 10 a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając sprawozdanie 
Zgromadzenia Parlamentarnego Rady 
Europy w sprawie sytuacji w zakresie 
wolności mediów w Europie, dok. 13078, 
przyjęte dnia 24 stycznia 2013 r.,

Or. en

Poprawka 4
Liisa Jaakonsaari

Projekt rezolucji
Umocowanie 10 b (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając europejską Konwencję o 
ochronie praw człowieka i podstawowych 
wolności, Rada Europy,

Or. en

Poprawka 5
Radvilė Morkūnaitė-Mikulėnienė

Projekt rezolucji
Umocowanie 12

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając sprawozdania organizacji 
pozarządowych na temat mediów, np. 
sprawozdania Reporterów bez Granic
(rankingi wolności prasy) i organizacji 
Freedom House (raporty o wolności prasy),

– uwzględniając sprawozdania organizacji 
pozarządowych na temat mediów, np. 
sprawozdania Reporterów bez Granic
(rankingi wolności prasy) i organizacji 
Freedom House (raporty o wolności prasy)
oraz Międzynarodowego Instytutu 
Prasowego (raport „Death Watch” oraz 
roczny przegląd dotyczący wolności prasy 
na świecie),
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Or. en

Poprawka 6
Liisa Jaakonsaari

Projekt rezolucji
Umocowanie 12 a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając niezależne sprawozdanie 
polityczne dotyczące kompetencji Unii 
Europejskiej w zakresie pluralizmu i 
wolności mediów opracowane przez 
Centrum ds. Pluralizmu i Wolności 
Mediów, Centrum Badań 
Zaawansowanych im. Roberta Schumana 
w Europejskim Instytucie Uniwersyteckim 
(EUI), styczeń 2013 r.,

Or. en

Poprawka 7
Liisa Jaakonsaari

Projekt rezolucji
Umocowanie 12 b (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając niezależne sprawozdanie 
z zaleceniami zatytułowane „ Wolne i 
pluralistyczne media wspierające 
demokrację europejską”, opracowane 
przez grupę wysokiego szczebla ds. 
wolności i pluralizmu mediów, styczeń 
2013 r.,

Or. en

Poprawka 8
Norica Nicolai
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Projekt rezolucji
Umocowanie 12 a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając sprawozdanie 
ustanowionej przez Komisję Europejską 
grupy wysokiego szczebla ds. wolności i 
pluralizmu mediów pt. „Wolne i 
pluralistyczne media wspierające 
demokrację europejską”, wydane dnia 13 
stycznia 2013 r.,

Or. en

Poprawka 9
Liisa Jaakonsaari

Projekt rezolucji
Umocowanie 17 a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając sprawozdanie dotyczące 
europejskiej karty na rzecz standardów 
określających wolność mediów w UE, 
przyjęte przez komisję LIBE Parlamentu 
Europejskiego dnia 21 lutego 2013 r.,

Or. en

Poprawka 10
Liisa Jaakonsaari

Projekt rezolucji
Umocowanie 18 a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając swoją rezolucję z dnia 13 
grudnia 2012 r. w sprawie przeglądu 
strategii UE w zakresie praw człowieka,
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Or. en

Poprawka 11
Anna Ibrisagic

Projekt rezolucji
Umocowanie 19 a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając oświadczenie wysokiej 
przedstawiciel Catherine Ashton wydane 
dnia 3 maja 2012 r. w imieniu Unii 
Europejskiej z okazji Światowego Dnia 
Wolności Prasy,

Or. en

Poprawka 12
Liisa Jaakonsaari

Projekt rezolucji
Umocowanie 20 a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając swoją rezolucję z dnia 
12 grudnia 2012 r. w sprawie stanu praw 
podstawowych w Unii Europejskiej,

Or. en

Poprawka 13
Liisa Jaakonsaari

Projekt rezolucji
Umocowanie 24 a (nowe)

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając analizę na temat wpływu 
rezolucji i innych działań Parlamentu 
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Europejskiego w dziedzinie praw 
człowieka poza UE, zleconą przez 
Podkomisję Praw Człowieka,

Or. en

Poprawka 14
Liisa Jaakonsaari

Projekt rezolucji
Umocowanie 28

Projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając swoje rezolucje w sprawie 
pilnych przypadków łamania praw 
człowieka, zasad demokracji i 
praworządności, poruszające kwestie 
związane z wolnością prasy i mediów, 
zwłaszcza kwestię pozbawiania wolności 
dziennikarzy i blogerów,

– uwzględniając swoje rezolucje w sprawie 
pilnych przypadków łamania praw 
człowieka, zasad demokracji i 
praworządności oraz rezolucje dotyczące 
konkretnych krajów, w których porusza 
się kwestie związane z wolnością prasy i 
mediów, zwłaszcza kwestię pozbawiania 
wolności dziennikarzy i blogerów,

Or. en

Poprawka 15
Corina Creţu

Projekt rezolucji
Motyw A

Projekt rezolucji Poprawka

A. mając na uwadze, że prawo do wolności 
wypowiedzi jest uniwersalnym prawem 
człowieka, niezbędnym do korzystania z 
innych praw, takich jak prawo do rozwoju, 
godności i samorealizacji każdej jednostki 
ludzkiej,

A. mając na uwadze, że prawo do wolności 
wypowiedzi jest uniwersalnym prawem 
człowieka, niezbędnym do korzystania z 
innych praw, jakie obywatele na całym 
świecie starają się uzyskać, takich jak 
prawo do rozwoju, godności i 
samorealizacji każdej jednostki ludzkiej;

Or. en
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Poprawka 16
Radvilė Morkūnaitė-Mikulėnienė

Projekt rezolucji
Motyw A

Projekt rezolucji Poprawka

A. mając na uwadze, że prawo do wolności 
wypowiedzi jest uniwersalnym prawem 
człowieka, niezbędnym do korzystania z 
innych praw, takich jak prawo do rozwoju, 
godności i samorealizacji każdej jednostki 
ludzkiej,

A. mając na uwadze, że prawo do wolności 
wypowiedzi jest uniwersalnym prawem 
człowieka, stanowiącym podstawę 
demokracji i niezbędnym do korzystania z 
innych praw, takich jak prawo do rozwoju, 
godności i samorealizacji każdej jednostki 
ludzkiej;

Or. en

Poprawka 17
Marie-Christine Vergiat

Projekt rezolucji
Motyw A

Projekt rezolucji Poprawka

A. mając na uwadze, że prawo do wolności 
wypowiedzi jest uniwersalnym prawem 
człowieka, niezbędnym do korzystania z 
nnych praw, takich jak prawo do rozwoju, 
godności i samorealizacji każdej jednostki 
ludzkiej,

A. mając na uwadze, że prawo do wolności 
wypowiedzi jest uniwersalnym prawem 
człowieka, mającym fundamentalne 
znaczenie dla demokracji i postaw 
obywatelskich oraz niezbędnym do 
korzystania z innych praw, takich jak 
prawo do edukacji, godności i pełnej 
samorealizacji każdej jednostki ludzkiej,

Or. fr

Poprawka 18
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Motyw B
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Projekt rezolucji Poprawka

B. mając na uwadze, że ograniczenia 
wolności wypowiedzi pociągają za sobą 
dalekosiężne skutki i mogą być 
uzasadnione jedynie po spełnieniu ścisłych 
i surowych warunków przewidzianych 
prawem uznawanym za legalne w świetle 
prawa międzynarodowego,

B. mając na uwadze, że ograniczenia 
wolności wypowiedzi mają poważne 
konsekwencje i w związku z tym mogą być 
uzasadnione jedynie w szczególnych 
okolicznościach i na warunkach ściśle 
określonych w przepisach uznawanych za 
legalne w świetle prawa 
międzynarodowego;

Or. en

Poprawka 19
Liisa Jaakonsaari

Projekt rezolucji
Motyw B

Projekt rezolucji Poprawka

B. mając na uwadze, że ograniczenia 
wolności wypowiedzi pociągają za sobą 
dalekosiężne skutki i mogą być 
uzasadnione jedynie po spełnieniu ścisłych 
i surowych warunków przewidzianych 
prawem uznawanym za legalne w świetle 
prawa międzynarodowego,

B. mając na uwadze, że ograniczenia 
wolności wypowiedzi pociągają za sobą 
dalekosiężne skutki i mogą być 
uzasadnione jedynie po spełnieniu ścisłych 
i surowych warunków przewidzianych 
prawem uznawanym za legalne w świetle 
prawa międzynarodowego, mając na 
uwadze, że wolność wypowiedzi stanowi 
prawo podstawowe i jest ściśle powiązana 
z wolnością i pluralizmem prasy i mediów; 
mając na uwadze, że państwa, które 
podpisały europejską konwencję praw 
człowieka (EKPC), mają obowiązek 
zagwarantowania niezależnych, wolnych i 
pluralistycznych mediów i prasy;

Or. en

Poprawka 20
Marie-Christine Vergiat
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Projekt rezolucji
Motyw B

Projekt rezolucji Poprawka

B. mając na uwadze, że ograniczenia 
wolności wypowiedzi pociągają za sobą 
dalekosiężne skutki i mogą być 
uzasadnione jedynie po spełnieniu ścisłych 
i surowych warunków przewidzianych 
prawem uznawanym za legalne w świetle 
prawa międzynarodowego,

B. mając na uwadze, że ograniczenia 
wolności wypowiedzi pociągają za sobą 
dalekosiężne skutki i mogą być tylko 
nieznaczne, i to jedynie po spełnieniu 
ścisłych i surowych warunków 
przewidzianych prawem uznawanym za 
legalne w świetle prawa 
międzynarodowego,

Or. fr

Poprawka 21
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Motyw C

Projekt rezolucji Poprawka

C. mając na uwadze, że platformy 
medialne są niezbędne do wykonywania 
prawa do wolności wypowiedzi; mając na 
uwadze, że prasa, która stanowi zbiorowy 
symbol wolności wypowiedzi, jest jednym 
z głównych elementów krajobrazu 
medialnego;

C. mając na uwadze, że platformy 
medialne są niezbędne do wykonywania 
prawa do wolności wypowiedzi; mając na 
uwadze, że prasa, która stanowi zbiorowy 
symbol wolności wypowiedzi, jest jednym 
z głównych elementów krajobrazu 
medialnego, stojąc na straży demokracji;

Or. en

Poprawka 22
Vytautas Landsbergis

Projekt rezolucji
Motyw C

Projekt rezolucji Poprawka

C. mając na uwadze, że platformy 
medialne są niezbędne do wykonywania 

C. mając na uwadze, że platformy 
medialne są niezbędne do wykonywania 
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prawa do wolności wypowiedzi; mając na 
uwadze, że prasa, która stanowi zbiorowy 
symbol wolności wypowiedzi, jest jednym 
z głównych elementów krajobrazu 
medialnego;

prawa do wolności wypowiedzi; mając na 
uwadze, że niezależna prasa, która stanowi 
zbiorowy symbol wolności wypowiedzi, 
jest jednym z głównych elementów 
krajobrazu medialnego;

Or. en

Poprawka 23
Vytautas Landsbergis

Projekt rezolucji
Motyw D

Projekt rezolucji Poprawka

D. mając na uwadze, że wolność prasy, 
mediów, sektora cyfrowego i 
dziennikarstwa uznaje się za dobra 
publiczne;

D. mając na uwadze, że wolność prasy, 
mediów, w tym wolność dziennikarzy 
pracujących na etacie względem cenzury 
narzucanej przez przedsiębiorstwa 
medialne, sektora cyfrowego i 
dziennikarstwa uznaje się na ogół za dobra 
publiczne;

Or. en

Poprawka 24
Marie-Christine Vergiat

Projekt rezolucji
Motyw D a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Da. mając na uwadze, że obecny kryzys 
systemowy z ogromną siłą uderza w media 
i w zawód dziennikarza, pociąga za sobą 
jeszcze bardziej niepewne warunki 
zatrudnienia w tym zawodzie i zagraża 
istnieniu licznych organów prasowych, a 
zwłaszcza prasie opiniotwórczej;

Or. fr
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Poprawka 25
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Motyw E

Projekt rezolucji Poprawka

E. mając na uwadze, że (cyfrowe) 
platformy medialne mają coraz częściej 
charakter globalny;

E. mając na uwadze, że (cyfrowe) 
platformy medialne mają coraz częściej 
charakter globalny oraz coraz więcej 
użytkowników;

Or. en

Poprawka 26
Jean Roatta

Projekt rezolucji
Motyw E a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Ea. mając na uwadze, że sieć i media to 
narzędzia używane przez obrońców praw 
człowieka;

Or. en

Poprawka 27
Jean Roatta

Projekt rezolucji
Motyw F

Projekt rezolucji Poprawka

F. mając na uwadze, że neutralność sieci 
jest podstawowym warunkiem otwartego 
internetu, zapewniającego konkurencję i 
przejrzystość; mając na uwadze, że 
swobodny przepływ informacji przynosi 

F. mając na uwadze, że neutralność sieci 
jest podstawowym warunkiem otwartego 
internetu, zapewniającego konkurencję i 
przejrzystość oraz możliwości 
prowadzenia działalności gospodarczej;
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również korzyści w zakresie możliwości 
prowadzenia działalności gospodarczej,

Or. en

Poprawka 28
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Motyw F

Projekt rezolucji Poprawka

F. mając na uwadze, że neutralność sieci 
jest podstawowym warunkiem otwartego 
internetu, zapewniającego konkurencję i 
przejrzystość; mając na uwadze, że 
swobodny przepływ informacji przynosi 
również korzyści w zakresie możliwości 
prowadzenia działalności gospodarczej,

F. mając na uwadze, że neutralność sieci 
jest podstawowym warunkiem otwartego 
internetu, wspierającego demokratyczną 
komunikację i zapewniającego 
konkurencję i przejrzystość; mając na 
uwadze, że swobodny przepływ informacji 
przynosi również korzyści w zakresie 
możliwości prowadzenia działalności 
gospodarczej i w zakresie innowacji;

Or. en

Poprawka 29
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Motyw F

Projekt rezolucji Poprawka

F. mając na uwadze, że neutralność sieci 
jest podstawowym warunkiem otwartego 
internetu, zapewniającego konkurencję i 
przejrzystość; mając na uwadze, że 
swobodny przepływ informacji przynosi 
również korzyści w zakresie możliwości 
prowadzenia działalności gospodarczej,

F. mając na uwadze, że neutralność sieci 
jest podstawowym warunkiem otwartego 
internetu, zapewniającego konkurencję i 
przejrzystość; mając na uwadze, że 
swobodny przepływ informacji przynosi 
również korzyści w zakresie możliwości 
prowadzenia działalności gospodarczej
oraz pobudza tworzenie miejsc pracy i 
wzrost;

Or. en
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Poprawka 30
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Motyw G

Projekt rezolucji Poprawka

G. mając na uwadze, że na całym świecie 
istnieją zagrożenia dla dziennikarzy, 
mediów i wolności słowa, a dziennikarze 
są często obrońcami praw człowieka,

G. mając na uwadze, że na całym świecie 
istnieją zagrożenia dla dziennikarzy, 
mediów i wolności słowa, a dziennikarze 
są często obrońcami i propagatorami praw 
człowieka;

Or. en

Poprawka 31
Radvilė Morkūnaitė-Mikulėnienė

Projekt rezolucji
Motyw G

Projekt rezolucji Poprawka

G. mając na uwadze, że na całym świecie 
istnieją zagrożenia dla dziennikarzy,
mediów i wolności słowa, a dziennikarze 
są często obrońcami praw człowieka,

G. mając na uwadze, że rosnąca liczba 
ofiar śmiertelnych wśród dziennikarzy
budzi poważne obawy, a dziennikarze są 
często obrońcami praw człowieka;

Or. en

Poprawka 32
Marie-Christine Vergiat

Projekt rezolucji
Motyw G

Projekt rezolucji Poprawka

G. mając na uwadze, że na całym świecie 
istnieją zagrożenia dla dziennikarzy, 
mediów i wolności słowa, a dziennikarze 

G. mając na uwadze, że na całym świecie 
istnieją zagrożenia dla wolności słowa, 
mediów, dziennikarzy i wszystkich ludzi 
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są często obrońcami praw człowieka, przyczyniających się do wolności słowa 
oraz że dziennikarze są często obrońcami 
praw człowieka,

Or. fr

Poprawka 33
Zbigniew Ziobro

Projekt rezolucji
Motyw G

Projekt rezolucji Poprawka

G. mając na uwadze, że na całym świecie 
istnieją zagrożenia dla dziennikarzy, 
mediów i wolności słowa, a dziennikarze 
są często obrońcami praw człowieka,

G. mając na uwadze, że na całym świecie 
istnieją zagrożenia dla dziennikarzy, 
mediów i wolności słowa, a dziennikarze 
są często obrońcami praw człowieka, 
wolnśoci do zrzeszania się, poglądów oraz 
wyznania,

Or. pl

Poprawka 34
Monika Flašíková Beňová

Projekt rezolucji
Motyw G

Projekt rezolucji Poprawka

G. mając na uwadze, że na całym świecie 
istnieją zagrożenia dla dziennikarzy, 
mediów i wolności słowa, a dziennikarze 
są często obrońcami praw człowieka,

G. mając na uwadze, że na całym świecie 
istnieją zagrożenia dla dziennikarzy, 
mediów i wolności słowa, a dziennikarze 
są często obrońcami praw człowieka, 
jednakże często są prześladowani i 
pozbawiani wolności;

Or. en

Poprawka 35
Anna Ibrisagic
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Projekt rezolucji
Motyw H

Projekt rezolucji Poprawka

H. mając na uwadze, że nowe cyfrowe i 
internetowe platformy medialne 
przyczyniły się do zwiększenia 
różnorodności i pluralizmu, ale także do 
prób ich ograniczenia,

H. mając na uwadze, że nowe cyfrowe i 
internetowe platformy medialne 
przyczyniły się do zwiększenia 
różnorodności i pluralizmu;

Or. en

Poprawka 36
Liisa Jaakonsaari

Projekt rezolucji
Motyw H

Projekt rezolucji Poprawka

H. mając na uwadze, że nowe cyfrowe i 
internetowe platformy medialne 
przyczyniły się do zwiększenia 
różnorodności i pluralizmu, ale także do 
prób ich ograniczenia,

H. mając na uwadze, że nowe cyfrowe i 
internetowe platformy medialne 
przyczyniły się do zwiększenia 
różnorodności i pluralizmu, ale także do 
prób ich ograniczenia, mając na uwadze 
monopolistyczne tendencje w koncentracji 
własności mediów, które mogą zaszkodzić 
różnorodności i pluralizmowi mediów w 
różnych krajach Europy i poza nią;

Or. en

Poprawka 37
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Motyw H

Projekt rezolucji Poprawka

H. mając na uwadze, że nowe cyfrowe i 
internetowe platformy medialne 

H. mając na uwadze, że choć nowe 
cyfrowe i internetowe platformy medialne 
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przyczyniły się do zwiększenia 
różnorodności i pluralizmu, ale także do 
prób ich ograniczenia,

przyczyniły się do zwiększenia 
różnorodności i pluralizmu w 
społeczeństwie, próby ograniczenia tych 
nowych narzędzi również są coraz 
częstsze;

Or. en

Poprawka 38
Zbigniew Ziobro

Projekt rezolucji
Motyw H

Projekt rezolucji Poprawka

H. mając na uwadze, że nowe cyfrowe i 
internetowe platformy medialne 
przyczyniły się do zwiększenia 
różnorodności i pluralizmu, ale także do 
prób ich ograniczenia,

H. mając na uwadze, że nowe cyfrowe i 
internetowe platformy medialne 
przyczyniły się do zwiększenia 
różnorodności i pluralizmu, ale także do 
prób ich ograniczenia czego przykładem 
była między innymi sprawa nieprzyznania 
koncesji dla TV Trwam w Polsce;

Or. pl

Poprawka 39
Radvilė Morkūnaitė-Mikulėnienė

Projekt rezolucji
Motyw I

Projekt rezolucji Poprawka

I. mając na uwadze, że należy 
zoptymalizować programy i działania UE 
mające na celu wspieranie i ochronę 
wolności prasy i mediów na całym świecie, 
w oparciu o cenną pracę wykonywaną 
przez organizacje społeczeństwa 
obywatelskiego i dziennikarzy,

I. mając na uwadze, że zawód dziennikarza 
obejmuje prawa i obowiązki, swobody i 
odpowiedzialność w ramach 
samoregulacji i zgodnie z etyką 
dziennikarską i normami zawodowymi;

Or. en
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Poprawka 40
Marie-Christine Vergiat

Projekt rezolucji
Motyw I

Projekt rezolucji Poprawka

I. mając na uwadze, że należy 
zoptymalizować programy i działania UE 
mające na celu wspieranie i ochronę 
wolności prasy i mediów na całym świecie, 
w oparciu o cenną pracę wykonywaną 
przez organizacje społeczeństwa 
obywatelskiego i dziennikarzy,

I. mając na uwadze, że należy 
zoptymalizować programy i działania UE 
mające na celu wspieranie i ochronę 
wolności prasy i mediów na całym świecie, 
w oparciu o cenną pracę wykonywaną 
przez społeczeństwo obywatelskie oraz 
organizacje obrońców praw człowieka i 
organizacje dziennikarzy,

Or. fr

Poprawka 41
Liisa Jaakonsaari

Projekt rezolucji
Motyw I a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Ia. mając na uwadze, że UE odgrywa 
wyraźną rolę w ochronie praw 
podstawowych obywateli UE; mając 
jednak na uwadze, że nie ma ona 
kompleksowej strategii;

Or. en

Poprawka 42
Marie-Christine Vergiat

Projekt rezolucji
Motyw J
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Projekt rezolucji Poprawka

J. mając na uwadze, że UE będzie 
wiarygodna na arenie międzynarodowej 
jedynie wówczas, gdy wolność prasy i 
mediów będzie gwarantowana i 
przestrzegana w samej Unii,

J. mając na uwadze, że UE będzie 
wiarygodna na arenie międzynarodowej 
jedynie wówczas, gdy wolność prasy i 
mediów będzie gwarantowana i 
przestrzegana w samej Unii; mając na 
uwadze, że pluralizm prasy, a zwłaszcza 
prasy opiniotwórczej, jest obecnie w wielu 
państwach UE zagrożony;

Or. fr

Poprawka 43
Vytautas Landsbergis

Projekt rezolucji
Motyw J a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

Ja. mając na uwadze, że dziennikarstwo 
wydaje się narażone na szwank, gdy 
telewizyjny sektor rozrywkowy, nie 
przestrzegając norm etycznych, usiłuje 
ukrywać się za sloganami o wolności 
wypowiedzi;

Or. en

Poprawka 44
Anna Ibrisagic

Projekt rezolucji
Ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. uznaje, że główną odpowiedzialność za
ograniczanie wolności prasy i mediów 
ponoszą rządy, które coraz częściej 
uciekają się do wywierania presji prawnej, 
np. poprzez nadużywane przepisów 

1. uznaje, że główną odpowiedzialność za
gwarantowanie i ochronę wolności prasy i 
mediów ponoszą rządy;
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dotyczących walki z terroryzmem i ustaw 
dotyczących bezpieczeństwa narodowego, 
zdrady lub działalności wywrotowej, aby 
ograniczyć wolność prasy i mediów;

Or. en

Poprawka 45
Liisa Jaakonsaari

Projekt rezolucji
Ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. uznaje, że główną odpowiedzialność za 
ograniczanie wolności prasy i mediów 
ponoszą rządy, które coraz częściej 
uciekają się do wywierania presji prawnej, 
np. poprzez nadużywane przepisów 
dotyczących walki z terroryzmem i ustaw 
dotyczących bezpieczeństwa narodowego, 
zdrady lub działalności wywrotowej, aby 
ograniczyć wolność prasy i mediów;

1. uznaje, że główną odpowiedzialność za 
ograniczanie wolności prasy i mediów 
ponoszą rządy, które coraz częściej 
uciekają się do wywierania presji prawnej, 
np. poprzez nadużywane przepisów 
dotyczących walki z terroryzmem i ustaw 
dotyczących bezpieczeństwa narodowego, 
zdrady lub działalności wywrotowej, aby 
ograniczyć wolność prasy i mediów; jest 
zaniepokojony ogólną tendencją 
spadkową w klasyfikacji sytuacji w 
zakresie wolności prasy i mediów w 
różnych krajach w Europie i poza nią, co 
ukazują najnowsze roczne wskaźniki i 
sprawozdania analityczne – zobacz wykaz 
w załączniku na końcu niniejszego 
sprawozdania;

Or. en

Poprawka 46
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. uznaje, że główną odpowiedzialność za 1. uznaje, że główną odpowiedzialność za 
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ograniczanie wolności prasy i mediów 
ponoszą rządy, które coraz częściej 
uciekają się do wywierania presji prawnej, 
np. poprzez nadużywane przepisów 
dotyczących walki z terroryzmem i ustaw 
dotyczących bezpieczeństwa narodowego, 
zdrady lub działalności wywrotowej, aby 
ograniczyć wolność prasy i mediów;

ograniczanie wolności prasy i mediów 
ponoszą rządy, które coraz częściej 
uciekają się do wywierania presji prawnej, 
np. poprzez nadużywane przepisów 
dotyczących walki z terroryzmem i ustaw 
dotyczących bezpieczeństwa narodowego, 
zdrady lub działalności wywrotowej, aby 
ograniczyć wolność prasy i mediów;
zwraca uwagę, że należy osiągnąć 
równowagę między kwestiami 
bezpieczeństwa narodowego a wolnością 
informacji, aby zapobiegać nadużyciom i 
zagwarantować niezależność prasy i 
mediów;

Or. en

Poprawka 47
Traian Ungureanu

Projekt rezolucji
Ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. uznaje, że główną odpowiedzialność za 
ograniczanie wolności prasy i mediów 
ponoszą rządy, które coraz częściej 
uciekają się do wywierania presji prawnej, 
np. poprzez nadużywane przepisów 
dotyczących walki z terroryzmem i ustaw 
dotyczących bezpieczeństwa narodowego, 
zdrady lub działalności wywrotowej, aby 
ograniczyć wolność prasy i mediów;

1. uznaje, że główną odpowiedzialność za 
ograniczanie wolności prasy i mediów 
ponoszą rządy, które coraz częściej 
uciekają się do wywierania presji prawnej, 
np. poprzez nadużywane przepisów 
dotyczących walki z terroryzmem i ustaw 
dotyczących bezpieczeństwa narodowego, 
zdrady lub działalności wywrotowej, aby 
ograniczyć wolność prasy i mediów;
uznaje również, że imperia medialne 
będące w posiadaniu polityków są czasem 
upoważnione do prowadzenia 
wprowadzających w błąd kampanii;

Or. en

Poprawka 48
Norica Nicolai
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Projekt rezolucji
Ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. uznaje, że główną odpowiedzialność za 
ograniczanie wolności prasy i mediów 
ponoszą rządy, które coraz częściej
uciekają się do wywierania presji prawnej,
np. poprzez nadużywane przepisów 
dotyczących walki z terroryzmem i ustaw 
dotyczących bezpieczeństwa narodowego, 
zdrady lub działalności wywrotowej, aby 
ograniczyć wolność prasy i mediów;

1. wskazuje, że główną odpowiedzialność 
za ograniczanie wolności prasy i mediów 
ponoszą rządy, które zbyt często 
wykorzystują ją jako narzędzie tradycyjnej 
propagandy oraz uciekają się do 
wywierania presji prawnej, aby ją 
ograniczać; podkreśla, że finansowa i 
polityczna niezależność mediów ma 
podstawowe znaczenie dla odpowiedniego 
funkcjonowania społeczeństwa 
demokratycznego;

Or. en

Poprawka 49
Vytautas Landsbergis

Projekt rezolucji
Ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. uznaje, że główną odpowiedzialność za 
ograniczanie wolności prasy i mediów 
ponoszą rządy, które coraz częściej 
uciekają się do wywierania presji prawnej, 
np. poprzez nadużywane przepisów 
dotyczących walki z terroryzmem i ustaw 
dotyczących bezpieczeństwa narodowego, 
zdrady lub działalności wywrotowej, aby 
ograniczyć wolność prasy i mediów;

1. uznaje, że główną odpowiedzialność za
zapewnianie lub ograniczanie wolności 
prasy i mediów ponoszą rządy; w 
najgorszych przypadkach coraz częściej 
uciekają się one do wywierania presji 
prawnej, np. poprzez nadużywane 
przepisów dotyczących walki z 
terroryzmem lub ekstremizmem i ustaw 
dotyczących bezpieczeństwa narodowego, 
zdrady lub działalności wywrotowej, aby 
ograniczyć wolność prasy i mediów;

Or. en

Poprawka 50
Jean Roatta
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Projekt rezolucji
Ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. uznaje, że główną odpowiedzialność za 
ograniczanie wolności prasy i mediów 
ponoszą rządy, które coraz częściej 
uciekają się do wywierania presji prawnej, 
np. poprzez nadużywane przepisów 
dotyczących walki z terroryzmem i ustaw 
dotyczących bezpieczeństwa narodowego, 
zdrady lub działalności wywrotowej, aby 
ograniczyć wolność prasy i mediów;

Nie dotyczy polskiej wersji językowej.

Or. en

Poprawka 51
Jacek Włosowicz

Projekt rezolucji
Ustęp 1

Projekt rezolucji Poprawka

1. uznaje, że główną odpowiedzialność za 
ograniczanie wolności prasy i mediów 
ponoszą rządy, które coraz częściej 
uciekają się do wywierania presji prawnej, 
np. poprzez nadużywane przepisów 
dotyczących walki z terroryzmem i ustaw 
dotyczących bezpieczeństwa narodowego, 
zdrady lub działalności wywrotowej, aby 
ograniczyć wolność prasy i mediów;

1. uznaje, że główną odpowiedzialność za 
ograniczanie wolności prasy i mediów 
ponoszą rządy, które coraz częściej 
uciekają się do wywierania presji prawnej, 
np. poprzez nadużywane przepisów 
dotyczących walki z terroryzmem i ustaw 
dotyczących bezpieczeństwa narodowego, 
zdrady lub działalności wywrotowej, aby 
ograniczyć wolność prasy i mediów;
wykorzystuja koncesje na nadawanie na 
platformach cyfrowych;

Or. pl

Poprawka 52
Tanja Fajon

Projekt rezolucji
Ustęp 1 a (nowy)
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Projekt rezolucji Poprawka

1a. podkreśla, że wolne, niezależne i 
pluralistyczne media internetowe i 
tradycyjne to jeden z kamieni węgielnych 
demokracji i pluralizmu; uznaje znaczenie 
zasobów informacji umożliwiających 
rzeczywistą wolność i pluralizm mediów;
wskazuje, że utrzymanie i umocnienie 
wolności i niezależności mediów na 
świecie leży w naszym wspólnym interesie;
odnotowuje niezmiernie istotną rolę, jaką 
wolne i niezależne media oraz swobodna 
wymiana informacji odgrywają w 
demokratycznych przemianach 
zachodzących w systemach 
niedemokratycznych;

Or. en

Poprawka 53
Tanja Fajon

Projekt rezolucji
Ustęp 2

Projekt rezolucji Poprawka

2. głęboko ubolewa nad faktem, że na 
całym świecie często dochodzi do zabójstw 
dziennikarzy, które nierzadko uchodzą 
bezkarnie;

2. głęboko ubolewa nad faktem, że na 
całym świecie często dochodzi do zabójstw 
dziennikarzy, które nierzadko uchodzą 
bezkarnie, w związku z czym podkreśla 
znaczenie zwalczania bezkarności; władze 
nie mogą reagować na zagrożenia i 
przemoc ani zapewniać bezpieczeństwa 
dziennikarzy, jeśli organy polityczne, 
sądowe i policji nie podejmują 
zdecydowanych działań przeciwko tym, 
którzy atakują dziennikarzy i ich pracę;
bezkarność wpływa nie tylko na wolność 
prasy, lecz także na codzienną pracę 
dziennikarzy, tworząc atmosferę strachu i 
autocenzury;

Or. en
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Poprawka 54
Corina Creţu

Projekt rezolucji
Ustęp 2

Projekt rezolucji Poprawka

2. głęboko ubolewa nad faktem, że na 
całym świecie często dochodzi do zabójstw 
dziennikarzy, które nierzadko uchodzą 
bezkarnie;

2. głęboko ubolewa nad faktem, że na 
całym świecie często dochodzi do zabójstw 
dziennikarzy, które nierzadko uchodzą 
bezkarnie; uważa, że UE powinna zająć 
bardziej nieustępliwe stanowisko 
względem krajów, które systematycznie 
dopuszczają niekaranie takich aktów;

Or. en

Poprawka 55
Anna Ibrisagic

Projekt rezolucji
Ustęp 2

Projekt rezolucji Poprawka

2. głęboko ubolewa nad faktem, że na 
całym świecie często dochodzi do zabójstw
dziennikarzy, które nierzadko uchodzą 
bezkarnie;

2. głęboko ubolewa nad faktem, że na 
całym świecie dziennikarze często doznają 
obrażeń lub padają ofiarami zabójstw, 
które to akty nierzadko uchodzą bezkarnie;
wzywa wszystkie państwa do 
zagwarantowania bezpieczeństwa 
dziennikarzy;

Or. en

Poprawka 56
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Ustęp 2



AM\932845PL.doc 27/80 PE508.230v01-00

PL

Projekt rezolucji Poprawka

2. głęboko ubolewa nad faktem, że na 
całym świecie często dochodzi do zabójstw
dziennikarzy, które nierzadko uchodzą 
bezkarnie;

2. głęboko ubolewa nad faktem, że na 
całym świecie często morduje się lub
maltretuje dziennikarzy, a akty te
nierzadko uchodzą bezkarnie;

Or. en

Poprawka 57
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Ustęp 2

Projekt rezolucji Poprawka

2. głęboko ubolewa nad faktem, że na 
całym świecie często dochodzi do zabójstw
dziennikarzy, które nierzadko uchodzą 
bezkarnie;

2. głęboko ubolewa nad faktem, że na 
całym świecie dziennikarze często padają 
ofiarami brutalnych ataków, a czasem 
nawet zabójstw, a akty te nierzadko 
uchodzą bezkarnie;

Or. en

Poprawka 58
Zbigniew Ziobro

Projekt rezolucji
Ustęp 2

Projekt rezolucji Poprawka

2. głęboko ubolewa nad faktem, że na 
całym świecie często dochodzi do zabójstw 
dziennikarzy, które nierzadko uchodzą 
bezkarnie;

2. głęboko ubolewa nad faktem, że na 
całym świecie często dochodzi do zabójstw 
dziennikarzy, które nierzadko uchodzą 
bezkarnie; jednoczesnie wzywa do 
większego zaangażowania w sprawy 
takich zabójstw oraz pobić;

Or. pl
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Poprawka 59
Anna Ibrisagic

Projekt rezolucji
Ustęp 3

Projekt rezolucji Poprawka

3. podkreśla, że przepisy prawne i 
ustawowe, zastraszanie, kary oraz 
koncentracja własności w rękach 
polityków lub innych osób pozostających 
w konflikcie interesów mogą ograniczyć 
swobodę pozyskiwania informacji i 
dostępu do nich lub prowadzić do 
zagrożenia dla wolności w wyniku 
wyrażonej opinii;

3. podkreśla, że niektóre przepisy prawne i 
ustawowe, zastraszanie, kary mogą 
ograniczyć swobodę pozyskiwania 
informacji i dostępu do nich lub prowadzić 
do zagrożenia dla wolności w wyniku 
wyrażonej opinii;

Or. en

Poprawka 60
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 3 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

3a. podkreśla, że rządy mogą pośrednio 
wywierać presję na prasę i media; uważa, 
że w wielu krajach media w dużym 
stopniu zależą od reklam rządowych, które 
mogą w związku z tym stać się narzędziem 
wywierania na nich presji, zaś licencje i 
grzywny mogą również stać się sposobami 
ograniczania działalności krytycznych 
mediów;

Or. en

Poprawka 61
Anna Ibrisagic
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Projekt rezolucji
Ustęp 4

Projekt rezolucji Poprawka

4. potępia fakt coraz częściej 
występującego zjawiska kryminalizacji 
wyrażanych opinii; przypomina, że na 
świecie dziennikarzy często zamyka się w 
więzieniach za to, że wykonują swoją 
pracę; zdaje sobie sprawę z faktu, że 
przepisy dotyczące zniesławienia, 
bluźnierstwa i oszczerstwa są 
wykorzystywane jako pretekst do 
aresztowania lub cenzurowania 
dziennikarzy i blokowania swobody 
wypowiedzi; ubolewa nad tym, że cenzura 
powoduje autocenzurę;

4. potępia fakt coraz częściej 
występującego zjawiska kryminalizacji 
wyrażanych opinii; przypomina, że na 
świecie dziennikarzy często zamyka się w 
więzieniach za to, że wykonują swoją 
pracę; zdaje sobie sprawę z faktu, że 
przepisy dotyczące zniesławienia, 
bluźnierstwa i oszczerstwa są 
wykorzystywane jako pretekst do 
aresztowania lub cenzurowania 
dziennikarzy i blokowania swobody 
wypowiedzi; ubolewa nad tym, że cenzura 
powoduje autocenzurę; apeluje o położenie 
kresu nękaniu dziennikarzy, którzy 
powinni móc wykonywać swoją pracę w 
niezależny sposób, nie obawiając się 
przemocy i oskarżeń, a także o 
natychmiastowe uwolnienie wszystkich 
dziennikarzy pozbawionych wolności ze 
względu na ich pracę;

Or. en

Poprawka 62
Tanja Fajon

Projekt rezolucji
Ustęp 4

Projekt rezolucji Poprawka

4. potępia fakt coraz częściej 
występującego zjawiska kryminalizacji 
wyrażanych opinii; przypomina, że na 
świecie dziennikarzy często zamyka się w 
więzieniach za to, że wykonują swoją 
pracę; zdaje sobie sprawę z faktu, że 
przepisy dotyczące zniesławienia, 
bluźnierstwa i oszczerstwa są 
wykorzystywane jako pretekst do 
aresztowania lub cenzurowania 

4. potępia fakt coraz częściej 
występującego zjawiska kryminalizacji 
wyrażanych opinii; przypomina, że na 
świecie dziennikarzy często zamyka się w 
więzieniach za to, że wykonują swoją 
pracę; zdaje sobie sprawę z faktu, że 
przepisy dotyczące zniesławienia, 
bluźnierstwa i oszczerstwa są 
wykorzystywane jako pretekst do 
aresztowania lub cenzurowania 
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dziennikarzy i blokowania swobody 
wypowiedzi; ubolewa nad tym, że cenzura 
powoduje autocenzurę;

dziennikarzy i blokowania swobody 
wypowiedzi; ubolewa nad tym, że cenzura 
powoduje autocenzurę; podkreśla 
konieczność wspierania dziennikarstwa 
śledczego, ponieważ pomaga ono w 
wykrywaniu anomalii społecznych i może 
wspomóc organy ścigania, które 
zobowiązane są do działania z urzędu w 
przypadkach wykrycia dowodów 
przestępstwa;

Or. en

Poprawka 63
Corina Creţu

Projekt rezolucji
Ustęp 4

Projekt rezolucji Poprawka

4. potępia fakt coraz częściej 
występującego zjawiska kryminalizacji 
wyrażanych opinii; przypomina, że na 
świecie dziennikarzy często zamyka się w 
więzieniach za to, że wykonują swoją 
pracę; zdaje sobie sprawę z faktu, że 
przepisy dotyczące zniesławienia, 
bluźnierstwa i oszczerstwa są 
wykorzystywane jako pretekst do 
aresztowania lub cenzurowania 
dziennikarzy i blokowania swobody 
wypowiedzi; ubolewa nad tym, że cenzura 
powoduje autocenzurę;

4. potępia fakt coraz częściej 
występującego zjawiska kryminalizacji 
wyrażanych opinii; przypomina, że na 
świecie dziennikarzy często zamyka się w 
więzieniach za to, że wykonują swoją 
pracę; zdaje sobie sprawę z faktu, że 
przepisy dotyczące zniesławienia, 
bluźnierstwa i oszczerstwa są 
wykorzystywane jako pretekst do 
aresztowania lub cenzurowania 
dziennikarzy i blokowania swobody 
wypowiedzi; ubolewa nad tym, że cenzura 
powoduje autocenzurę; jest zdania, że UE 
powinna nadal nawoływać do 
natychmiastowego uwolnienia bezprawnie 
uwięzionych dziennikarzy i blogerów;

Or. en

Poprawka 64
Nicole Kiil-Nielsen
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Projekt rezolucji
Ustęp 4

Projekt rezolucji Poprawka

4. potępia fakt coraz częściej 
występującego zjawiska kryminalizacji 
wyrażanych opinii; przypomina, że na 
świecie dziennikarzy często zamyka się w 
więzieniach za to, że wykonują swoją 
pracę; zdaje sobie sprawę z faktu, że 
przepisy dotyczące zniesławienia, 
bluźnierstwa i oszczerstwa są 
wykorzystywane jako pretekst do 
aresztowania lub cenzurowania 
dziennikarzy i blokowania swobody 
wypowiedzi; ubolewa nad tym, że cenzura 
powoduje autocenzurę;

4. potępia fakt coraz częściej 
występującego zjawiska kryminalizacji 
wyrażanych opinii; przypomina, że na 
świecie dziennikarzy często zamyka się w 
więzieniach za to, że wykonują swoją 
pracę; zdaje sobie sprawę z faktu, że 
przepisy dotyczące zniesławienia, 
bluźnierstwa, oszczerstwa, „szkodzenia 
wizerunkowi kraju za granicą” oraz 
„homoseksualnej propagandy” są 
wykorzystywane jako pretekst do 
aresztowania lub cenzurowania 
dziennikarzy i blokowania swobody 
wypowiedzi; ubolewa nad tym, że cenzura 
powoduje autocenzurę;

Or. fr

Poprawka 65
Vytautas Landsbergis

Projekt rezolucji
Ustęp 5

Projekt rezolucji Poprawka

5. głęboko ubolewa nad faktem, że wielu 
dziennikarzy nie ma żadnego dostępu do 
pomocy prawnej, choć ich zawód coraz 
częściej stawia ich na pierwszej linii walki 
o prawa człowieka, zarówno w internecie, 
jak i poza nim;

5. zdecydowanie potępia fakt, że wielu 
dziennikarzy nie ma żadnego dostępu do 
pomocy prawnej, choć ich zawód coraz 
częściej stawia ich na pierwszej linii walki 
o prawa człowieka, zarówno w internecie, 
jak i poza nim;

Or. en

Poprawka 66
Marie-Christine Vergiat
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Projekt rezolucji
Ustęp 5

Projekt rezolucji Poprawka

5. głęboko ubolewa nad faktem, że wielu 
dziennikarzy nie ma żadnego dostępu do 
pomocy prawnej, choć ich zawód coraz 
częściej stawia ich na pierwszej linii walki 
o prawa człowieka, zarówno w internecie, 
jak i poza nim;

5. głęboko ubolewa nad faktem, że wielu 
dziennikarzy nie ma żadnego dostępu do 
pomocy prawnej, choć ich zawód bardziej 
niż kiedykolwiek wcześniej stawia ich na 
pierwszej linii walki o prawa człowieka, 
zarówno w internecie, jak i poza nim;

Or. fr

Poprawka 67
Vytautas Landsbergis

Projekt rezolucji
Ustęp 5 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

5a. uważa, że na wolność mediów 
negatywnie wpływa fakt, że jest całkowicie 
błędnie interpretowana, gdy dziennikarz 
(dziennikarstwo) zdaje się uciekać do 
zniesławienia, oszczerstwa i podobnych 
środków, lub przyjmuje łapówkę za ich 
stosowanie, w celu zmiażdżenia 
politycznego lub biznesowego 
przeciwnika;

Or. en

Poprawka 68
Anna Ibrisagic

Projekt rezolucji
Ustęp 6

Projekt rezolucji Poprawka

6. uważa, że tendencja polegająca na 
koncentracji własności mediów w formie 

skreślony
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ogromnych konglomeratów stanowi 
zagrożenie dla wolności i pluralizmu 
mediów, zwłaszcza przy jednoczesnej 
digitalizacji; podkreśla znaczenie otwartej 
i wspomagającej infrastruktury medialnej, 
a także rolę niezależnych organów 
regulacyjnych;

Or. en

Poprawka 69
Radvilė Morkūnaitė-Mikulėnienė

Projekt rezolucji
Ustęp 6

Projekt rezolucji Poprawka

6. uważa, że tendencja polegająca na 
koncentracji własności mediów w formie 
ogromnych konglomeratów stanowi 
zagrożenie dla wolności i pluralizmu 
mediów, zwłaszcza przy jednoczesnej 
digitalizacji; podkreśla znaczenie otwartej 
i wspomagającej infrastruktury medialnej, 
a także rolę niezależnych organów 
regulacyjnych;

6. uważa, że należy chronić nie tylko 
wolność mediów, ale także wolność w 
mediach, jak również że należy zapewnić 
rozróżnienie między wydawcami, 
właścicielami i dziennikarzami;

Or. en

Poprawka 70
Liisa Jaakonsaari

Projekt rezolucji
Ustęp 6

Projekt rezolucji Poprawka

6. uważa, że tendencja polegająca na 
koncentracji własności mediów w formie 
ogromnych konglomeratów stanowi 
zagrożenie dla wolności i pluralizmu 
mediów, zwłaszcza przy jednoczesnej 
digitalizacji; podkreśla znaczenie otwartej i 

6. jest zaniepokojony tym, że tendencja 
polegająca na koncentracji własności 
mediów w formie ogromnych 
konglomeratów stanowi zagrożenie dla 
wolności i pluralizmu mediów, a 
ostatecznie dla demokracji, zwłaszcza przy 
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wspomagającej infrastruktury medialnej, a 
także rolę niezależnych organów 
regulacyjnych;

jednoczesnej digitalizacji; podkreśla 
znaczenie otwartej i wspomagającej 
infrastruktury medialnej, a także rolę 
niezależnych organów regulacyjnych;

Or. en

Poprawka 71
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 6

Projekt rezolucji Poprawka

6. uważa, że tendencja polegająca na 
koncentracji własności mediów w formie 
ogromnych konglomeratów stanowi 
zagrożenie dla wolności i pluralizmu 
mediów, zwłaszcza przy jednoczesnej 
digitalizacji; podkreśla znaczenie otwartej i 
wspomagającej infrastruktury medialnej, a 
także rolę niezależnych organów 
regulacyjnych;

6. uważa, że koncentracja własności 
mediów w formie ogromnych 
konglomeratów stanowi zagrożenie dla 
wolności i pluralizmu mediów, zwłaszcza 
przy jednoczesnej digitalizacji; podkreśla 
znaczenie otwartej i wspomagającej 
infrastruktury medialnej, a także rolę 
niezależnych organów regulacyjnych;
uznaje, że podejmowanie decyzji w 
ogromnych konglomeratach może 
ograniczać wolność wypowiedzi, a zatem 
wolność prasy i mediów w ogóle;

Or. en

Poprawka 72
Jean Roatta

Projekt rezolucji
Ustęp 6

Projekt rezolucji Poprawka

6. uważa, że tendencja polegająca na 
koncentracji własności mediów w formie 
ogromnych konglomeratów stanowi 
zagrożenie dla wolności i pluralizmu 
mediów, zwłaszcza przy jednoczesnej 
digitalizacji; podkreśla znaczenie otwartej i 

Nie dotyczy polskiej wersji językowej.
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wspomagającej infrastruktury medialnej, a 
także rolę niezależnych organów 
regulacyjnych;

Or. en

Poprawka 73
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 6 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

6a. uznaje potencjał prywatnych fundacji 
i organizacji pozarządowych 
wspierających dziennikarstwo wysokiej 
jakości i pobudzających innowacje;

Or. en

Poprawka 74
Anna Ibrisagic

Projekt rezolucji
Ustęp 8

Projekt rezolucji Poprawka

8. potępia naciski na prywatyzację 
nadzoru i egzekwowania przepisów ze 
strony dostawców usług internetowych i 
informacyjnych;

skreślony

Or. en

Poprawka 75
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Ustęp 9
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Projekt rezolucji Poprawka

9. zauważa, że zbyt często wykorzystuje się 
media jako narzędzia tradycyjnej 
propagandy oraz że niezbędna jest 
niezależność polityczna i finansowa, 
szczególnie w przypadku mediów 
publicznych;

skreślony

Or. en

Poprawka 76
Liisa Jaakonsaari

Projekt rezolucji
Ustęp 9

Projekt rezolucji Poprawka

9. zauważa, że zbyt często wykorzystuje 
się media jako narzędzia tradycyjnej 
propagandy oraz że niezbędna jest 
niezależność polityczna i finansowa, 
szczególnie w przypadku mediów 
publicznych;

9. zdaje sobie sprawę, że zbyt często 
wykorzystuje się media jako narzędzia 
tradycyjnej propagandy oraz że niezbędna 
jest niezależność polityczna i finansowa, 
szczególnie w przypadku mediów 
publicznych; podkreśla, że wolne i 
niezależne media publiczne odgrywają 
kluczową rolę w pogłębianiu demokracji, 
zwiększaniu zaangażowania 
społeczeństwa obywatelskiego w sprawy 
publiczne i wzmacnianiu pozycji obywateli 
na drodze do demokracji;

Or. en

Poprawka 77
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 9

Projekt rezolucji Poprawka

9. zauważa, że zbyt często wykorzystuje 9. zauważa, że zbyt często wykorzystuje 
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się media jako narzędzia tradycyjnej 
propagandy oraz że niezbędna jest 
niezależność polityczna i finansowa, 
szczególnie w przypadku mediów 
publicznych;

się media jako narzędzia tradycyjnej 
propagandy i/lub włącza się je do tych 
narzędzi oraz że niezbędna jest 
niezależność polityczna i finansowa, 
szczególnie w przypadku mediów 
publicznych;

Or. en

Poprawka 78
Marie-Christine Vergiat

Projekt rezolucji
Ustęp 9

Projekt rezolucji Poprawka

9. zauważa, że zbyt często wykorzystuje 
się media jako narzędzia tradycyjnej 
propagandy oraz że niezbędna jest 
niezależność polityczna i finansowa, 
szczególnie w przypadku mediów 
publicznych;

9. zauważa, że zbyt często wykorzystuje 
się media jako narzędzia tradycyjnej 
propagandy oraz że niezbędna jest 
niezależność finansowa i pluralizm 
polityczny, szczególnie w przypadku 
mediów publicznych;

Or. fr

Poprawka 79
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 9 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

9a. uznaje znaczenie wolnych i 
niezależnych mediów publicznych dla 
pogłębiania demokracji i informowania 
społeczeństwa obywatelskiego i obywateli 
oraz angażowania ich w publiczne sprawy 
i debaty;

Or. en
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Poprawka 80
Doris Pack, Anna Ibrisagic

Projekt rezolucji
Ustęp 9 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

9a. podkreśla, że wolne i niezależne media 
publiczne zawsze odgrywają kluczową rolę 
w pogłębianiu demokracji, zwiększaniu 
zaangażowania społeczeństwa 
obywatelskiego w sprawy publiczne i 
wzmacnianiu pozycji obywateli na drodze 
do demokracji;

Or. en

Poprawka 81
Tanja Fajon

Projekt rezolucji
Ustęp 9 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

9a. wyraża zaniepokojenie w związku z 
wyzwaniami, przed jakimi stoją publiczni 
nadawcy w zakresie niezależności 
redakcyjnej od polityki i kapitału, 
niepewnego zatrudnienia, pluralizmu, 
neutralności i jakości informacji, dostępu 
i stałego finansowania, które to wyzwania 
wynikają z politycznych i finansowych 
skutków kryzysu gospodarczego;

Or. en

Poprawka 82
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Ustęp 9 a (nowy)
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Projekt rezolucji Poprawka

9a. zachęca do opracowania kodeksów 
etycznych dla dziennikarzy oraz dla osób 
zaangażowanych w zarządzanie mediami, 
aby zapewnić pełną niezależność 
dziennikarzy i organów medialnych;
uznaje znaczenie egzekwowania takich
kodeksów poprzez ustanowienie 
niezależnych organów regulacyjnych;

Or. en

Poprawka 83
Marie-Christine Vergiat

Projekt rezolucji
Ustęp 9 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

9a. podkreśla potrzebę zagwarantowania 
obecnie, w czasie kryzysu, pluralizmu 
prasy i istnienia dziennikarstwa 
opiniotwórczego, a także ochrony 
rozgłośni radiowych i stacji telewizyjnych
świadczących usługi publiczne w imię 
interesu powszechnego i informacji 
służącej wszystkim; uważa, że można to 
osiągnąć wyłącznie przez 
zagwarantowanie w zawodzie 
dziennikarza bezpiecznego przebiegu 
zatrudnienia i szkolenia;

Or. fr

Poprawka 84
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Ustęp 10
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Projekt rezolucji Poprawka

10. dostrzega potencjalne skutki coraz 
większej cyfryzacji mediów, a także 
przemożny wpływ mediów na jednostki; 
zauważa, że są to zjawiska, które budzą 
trwogę u osób sprawujących władzę;

skreślony

Or. en

Poprawka 85
Liisa Jaakonsaari

Projekt rezolucji
Ustęp 10

Projekt rezolucji Poprawka

10. dostrzega potencjalne skutki coraz 
większej cyfryzacji mediów, a także 
przemożny wpływ mediów na jednostki; 
zauważa, że są to zjawiska, które budzą 
trwogę u osób sprawujących władzę;

10. dostrzega potencjalne skutki coraz 
większej cyfryzacji mediów, a także 
przemożny wpływ mediów na jednostki 
oraz jest świadom faktu, że zjawiska te 
budzą trwogę u osób sprawujących władzę;

Or. en

Poprawka 86
Anna Ibrisagic

Projekt rezolucji
Ustęp 10

Projekt rezolucji Poprawka

10. dostrzega potencjalne skutki coraz 
większej cyfryzacji mediów, a także 
przemożny wpływ mediów na jednostki; 
zauważa, że są to zjawiska, które budzą 
trwogę u osób sprawujących władzę;

10. dostrzega potencjalne skutki coraz 
większej cyfryzacji mediów, a także 
przemożny wpływ mediów na jednostki; 
zauważa, że są to zjawiska, które budzą 
trwogę reżimów autorytarnych;

Or. en
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Poprawka 87
Radvilė Morkūnaitė-Mikulėnienė

Projekt rezolucji
Ustęp 10

Projekt rezolucji Poprawka

10. dostrzega potencjalne skutki coraz 
większej cyfryzacji mediów, a także 
przemożny wpływ mediów na jednostki; 
zauważa, że są to zjawiska, które budzą 
trwogę u osób sprawujących władzę;

10. dostrzega potencjalne skutki coraz 
większej cyfryzacji mediów, a także 
przemożny wpływ mediów na jednostki; 
zauważa, że są to zjawiska, które budzą 
trwogę u osób nadużywających władzy;

Or. en

Poprawka 88
Marie-Christine Vergiat

Projekt rezolucji
Ustęp 10

Projekt rezolucji Poprawka

10. dostrzega potencjalne skutki coraz 
większej cyfryzacji mediów, a także 
przemożny wpływ mediów na jednostki; 
zauważa, że są to zjawiska, które budzą 
trwogę u osób sprawujących władzę;

10. dostrzega potencjalne skutki coraz 
większej cyfryzacji mediów, a także fakt, 
że zwiększają one zakres informacji i 
podnoszą umiejętność krytycznego 
myślenia u jednostek; zauważa, że są to 
zjawiska, które budzą obawę u osób 
sprawujących władzę;

Or. fr

Poprawka 89
Traian Ungureanu

Projekt rezolucji
Ustęp 10 a (nowy)
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Projekt rezolucji Poprawka

10a. dostrzega ważną rolę, jaką cyfrowe i 
internetowe platformy medialne odegrały 
w ostatnich latach w buntach przeciwko 
reżimom dyktatorskim;

Or. en

Poprawka 90
Tanja Fajon

Projekt rezolucji
Ustęp 10 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

10a. uważa, że szczególnie w czasach 
kryzysu gospodarczego i zasadniczych 
zmian w środowisku medialnym rosnąca 
liczba dziennikarzy zatrudnionych na 
niepewnych warunkach i pozbawionych 
odpowiedniego zabezpieczenia 
społecznego w porównaniu ze 
standardami obowiązującymi na rynku 
pracy stwarza zagrożenie dla 
niezależności prasy i jest bezpośrednio 
związana z wyzwaniami przyszłości 
dziennikarzy;

Or. en

Poprawka 91
Marie-Christine Vergiat

Projekt rezolucji
Ustęp 12

Projekt rezolucji Poprawka

12. dostrzega, że cyfryzacja mediów i 
informacji zwiększyła ich zasięg i wpływ, 
ale także doprowadziła do zatarcia cienkiej 

Nie dotyczy wersji polskiej.
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granicy między informacją a opinią; 
zwraca uwagę na znaczne zwiększenie 
ilości treści pochodzących od 
użytkowników oraz ogromny rozwój 
dziennikarstwa obywatelskiego;

Or. fr

Poprawka 92
Marie-Christine Vergiat

Projekt rezolucji
Ustęp 13

Projekt rezolucji Poprawka

13. uważa, że cyfryzacja prasy i mediów 
wprowadza nowe aspekty do środowiska 
mediów, podnosząc kwestie związane z 
dostępem do informacji, ich jakością, 
obiektywnością i ochroną;

13. uważa, że cyfryzacja prasy i mediów 
wprowadza nowe aspekty do środowiska 
mediów, podnosząc kwestie związane z 
dostępem do informacji, ich jakością, 
obiektywnością i ochroną; podkreśla 
potrzebę zagwarantowania i ochrony 
własności intelektualnej i praw autorskich 
dziennikarzy;

Or. fr

Poprawka 93
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 13 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

13a. podkreśla, że cyfryzacja może ułatwić 
obywatelom dostęp do informacji, 
kontrolę urzędników, wymianę i 
rozpowszechnianie danych i dokumentów 
oraz ujawnianie niesprawiedliwości lub 
korupcji;

Or. en
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Poprawka 94
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 13 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

13b. podkreśla, że w celu uwolnienia 
pełnego potencjału infrastruktury IT 
niezbędne są globalna interoperacyjność i 
odpowiednie uregulowania; mając na 
uwadze, że takie elementy ICT powinny 
zostać włączone do już istniejącego i do 
nowo powstającego środowiska 
medialnego, wraz z podstawowymi 
warunkami niezależności, pluralizmu i 
różnorodności;  

Or. en

Poprawka 95
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Ustęp 13 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

13a. ubolewa z powodu wszelkich prób 
tworzenia różnych form „zamkniętego 
internetu”, ponieważ stanowią one 
poważne pogwałcenie prawa do 
informacji; wzywa wszystkie władze do 
powstrzymania się od takich prób;

Or. en

Poprawka 96
Corina Creţu
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Projekt rezolucji
Ustęp 14

Projekt rezolucji Poprawka

14. jest zaniepokojony masowymi 
działaniami o charakterze nadzorczym i 
cenzorskim, a także tendencjami do 
blokowania i filtrowania treści, gdyż 
praktyki takie mają wpływ na media oraz 
pracę dziennikarzy i blogerów;

14. jest zaniepokojony masowymi 
działaniami o charakterze nadzorczym i 
cenzorskim, a także tendencjami do 
blokowania i filtrowania treści, gdyż 
praktyki takie nie tylko mają wpływ na 
media oraz pracę dziennikarzy i blogerów, 
ale również hamują prace społeczeństwa 
obywatelskiego zmierzające do wywołania 
ważnych zmian politycznych, 
ekonomicznych i społecznych;

Or. en

Poprawka 97
Marie-Christine Vergiat

Projekt rezolucji
Ustęp 14

Projekt rezolucji Poprawka

14. jest zaniepokojony masowymi 
działaniami o charakterze nadzorczym i 
cenzorskim, a także tendencjami do 
blokowania i filtrowania treści, gdyż 
praktyki takie mają wpływ na media oraz 
pracę dziennikarzy i blogerów;

14. jest zaniepokojony masowymi 
działaniami o charakterze nadzorczym i 
cenzorskim, a także tendencjami do 
blokowania i filtrowania treści, gdyż 
praktyki takie mają wpływ na media oraz 
pracę dziennikarzy i blogerów; potępia 
fakt, że niektóre przedsiębiorstwa będące 
agregatorami treści (Google, Apple) 
uczestniczą w cenzurowaniu 
dziennikarstwa i szkodzą wolności słowa 
jako całości, w tym przez 
rozpowszechnianie treści dziennikarskich 
bez wynagrodzenia;

Or. fr

Poprawka 98
Zbigniew Ziobro
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Projekt rezolucji
Ustęp 14

Projekt rezolucji Poprawka

14. jest zaniepokojony masowymi 
działaniami o charakterze nadzorczym i 
cenzorskim, a także tendencjami do 
blokowania i filtrowania treści, gdyż 
praktyki takie mają wpływ na media oraz 
pracę dziennikarzy i blogerów;

14. jest zaniepokojony masowymi 
działaniami o charakterze nadzorczym i 
cenzorskim, a także tendencjami do 
blokowania i filtrowania treści, gdyż 
praktyki takie mają wpływ na media oraz 
pracę dziennikarzy i blogerów; pote[pia 
wszystkie akty i próby aresztowania 
blogerów widząc w nich atak na wolnośc 
słowa oraz poglądów;

Or. pl

Poprawka 99
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 14 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

14a. wyraża ubolewanie, że wiele 
technologii i usług, które w państwach 
trzecich wykorzystuje się do łamania praw 
człowieka poprzez cenzurę informacji, 
sprawowanie masowego nadzoru, 
monitorowanie, lokalizowanie i śledzenie 
obywateli i ich działań w sieciach telefonii 
(komórkowej) i internecie, powstaje w 
UE; nalega, by Komisja podjęła wszelkie 
kroki niezbędne do zaprzestania handlu 
taką bronią cyfrową;

Or. en

Poprawka 100
Anna Ibrisagic
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Projekt rezolucji
Ustęp 15

Projekt rezolucji Poprawka

15. podkreśla potrzebę lepszego 
zrozumienia roli pośredników i ich zadań; 
uważa, że organy regulacyjne na rynku 
mogą przyczynić się do utrzymania 
konkurencji, jednak konieczne jest 
również zbadanie nowych sposobów 
zaangażowania podmiotów prywatnych, 
aby utrzymać publiczną wartość 
informacji; uznaje, że samoregulacja 
może wiązać się z pewnym ryzykiem, jeżeli 
brakuje nadzoru (demokratycznego);

skreślony

Or. en

Poprawka 101
Liisa Jaakonsaari

Projekt rezolucji
Ustęp 15

Projekt rezolucji Poprawka

15. podkreśla potrzebę lepszego 
zrozumienia roli pośredników i ich zadań; 
uważa, że organy regulacyjne na rynku 
mogą przyczynić się do utrzymania 
konkurencji, jednak konieczne jest również 
zbadanie nowych sposobów 
zaangażowania podmiotów prywatnych, 
aby utrzymać publiczną wartość 
informacji; uznaje, że samoregulacja może 
wiązać się z pewnym ryzykiem, jeżeli 
brakuje nadzoru (demokratycznego);

15. podkreśla potrzebę lepszego 
zrozumienia roli pośredników i ich zadań; 
uważa, że organy regulacyjne na rynku 
mogą przyczynić się do utrzymania 
konkurencji, jednak konieczne jest również 
zbadanie nowych sposobów 
zaangażowania podmiotów prywatnych, 
aby utrzymać publiczną wartość 
informacji; uznaje, że samoregulacja może 
wiązać się z pewnym ryzykiem, jeżeli 
brakuje nadzoru (demokratycznego) i 
kontroli publicznej;

Or. en

Poprawka 102
Marie-Christine Vergiat
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Projekt rezolucji
Ustęp 15

Projekt rezolucji Poprawka

15. podkreśla potrzebę lepszego 
zrozumienia roli pośredników i ich zadań; 
uważa, że organy regulacyjne na rynku 
mogą przyczynić się do utrzymania 
konkurencji, jednak konieczne jest również 
zbadanie nowych sposobów 
zaangażowania podmiotów prywatnych, 
aby utrzymać publiczną wartość 
informacji; uznaje, że samoregulacja może 
wiązać się z pewnym ryzykiem, jeżeli 
brakuje nadzoru (demokratycznego);

15. podkreśla potrzebę lepszego 
zrozumienia roli i zadań wszystkich 
podmiotów; jest zdania, że władze 
publiczne powinny dopilnować ustalenia 
pułapu koncentracji prasy, by 
zagwarantować pluralizm i trwałe 
istnienie niezależnej prasy, zwłaszcza 
prasy opiniotwórczej; uważa, że organy 
regulacyjne na rynku mogą przyczynić się 
do utrzymania konkurencji, jednak 
konieczne jest również zbadanie nowych 
sposobów zaangażowania podmiotów, 
zwłaszcza obywateli i użytkowników 
korzystających z publicznych usług 
informacyjnych, aby utrzymać publiczną 
wartość informacji; uznaje, że 
samoregulacja może wiązać się z pewnym 
ryzykiem, jeżeli brakuje nadzoru 
demokratycznego;

Or. fr

Poprawka 103
Anna Ibrisagic

Projekt rezolucji
Ustęp 16

Projekt rezolucji Poprawka

16. podkreśla, że usługi i platformy 
cyfrowe lub oparte na danych 
(komputerowych), takie jak wyszukiwarki, 
są własnością prywatną i wymagają 
przejrzystości w celu zachowania 
publicznej wartości informacji i 
zapobieżenia ograniczeniom dostępu do 
informacji i wolności wypowiedzi;

skreślony

Or. en
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Poprawka 104
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 16

Projekt rezolucji Poprawka

16. podkreśla, że usługi i platformy 
cyfrowe lub oparte na danych 
(komputerowych), takie jak wyszukiwarki, 
są własnością prywatną i wymagają 
przejrzystości w celu zachowania 
publicznej wartości informacji i 
zapobieżenia ograniczeniom dostępu do 
informacji i wolności wypowiedzi;

16. podkreśla, że usługi i platformy 
cyfrowe lub oparte na danych 
(komputerowych), takie jak wyszukiwarki i 
platformy mediów społecznościowych, są 
własnością prywatną i wymagają 
przejrzystości w celu zachowania 
publicznej wartości informacji i 
zapobieżenia ograniczeniom dostępu do 
informacji i wolności wypowiedzi;
pochwala i popiera podawanie do 
publicznej wiadomości zasad i procedur 
składania wniosków o usunięcie 
informacji, a także dostępne publicznie 
rejestry zarówno złożonych wniosków, jak 
i udzielonego dostępu;

Or. en

Poprawka 105
Anna Ibrisagic

Projekt rezolucji
Ustęp 17

Projekt rezolucji Poprawka

17. podkreśla potrzebę ochrony osób 
zgłaszających nadużycia oraz źródeł 
informacji, a także potrzebę podjęcia przez 
UE globalnych działań w tym zakresie;

skreślony

Or. en
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Poprawka 106
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Ustęp 17

Projekt rezolucji Poprawka

17. podkreśla potrzebę ochrony osób 
zgłaszających nadużycia oraz źródeł 
informacji, a także potrzebę podjęcia przez 
UE globalnych działań w tym zakresie;

17. podkreśla potrzebę wiarygodnych ram 
prawnych zapewniających osobom 
zgłaszającym nadużycia wystarczające 
wsparcie i ochronę na szczeblu UE oraz 
obejmujących ochronę źródeł informacji, a 
także potrzebę podjęcia przez UE 
globalnych działań w tym zakresie;

Or. en

Poprawka 107
Elena Băsescu

Projekt rezolucji
Ustęp 17 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

17a. zdecydowanie potępia jakiekolwiek 
próby wykorzystywania internetu lub 
innych internetowych platform 
medialnych do propagowania i wspierania 
działalności terrorystycznej; nalega na 
władze, aby zajęły niewzruszone 
stanowisko w tej sprawie;

Or. en

Poprawka 108
Zbigniew Ziobro

Projekt rezolucji
Ustęp 17 a (nowy)
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Projekt rezolucji Poprawka

17a. Widzi problem w wykorzystywaniu 
,przez rządy, prawa do nadawania 
koncesji na platformy cyfrowe, jako 
narzędzia do walki z niezależnymi 
mediami;

Or. pl

Poprawka 109
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 18

Projekt rezolucji Poprawka

18. uważa, że dla UE jako wspólnoty
wartości istotne znaczenie ma promocja i 
ochrona wolności prasy i mediów na 
świecie;

18. uważa, że dla uznania UE za 
wspólnotę wartości istotne znaczenie ma 
promocja i ochrona wolności prasy i 
mediów na świecie; podkreśla, że UE 
powinna wykazać swą zdecydowanie 
wiodącą rolę polityczną, aby zapewnić 
ochronę dziennikarzy w skali globalnej; 

Or. en

Poprawka 110
Liisa Jaakonsaari

Projekt rezolucji
Ustęp 18

Projekt rezolucji Poprawka

18. uważa, że dla UE jako wspólnoty
wartości istotne znaczenie ma promocja i 
ochrona wolności prasy i mediów na 
świecie;

18. potwierdza, że dla UE, która pojmuje 
siebie samą jako wspólnotę wartości,
istotne znaczenie ma promocja i ochrona 
wolności prasy i mediów na świecie;

Or. en
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Poprawka 111
Corina Creţu

Projekt rezolucji
Ustęp 18

Projekt rezolucji Poprawka

18. uważa, że dla UE jako wspólnoty
wartości istotne znaczenie ma promocja i 
ochrona wolności prasy i mediów na 
świecie;

18. uważa, że dla uznania UE za 
wspólnotę wartości istotne znaczenie ma 
bardziej aktywna promocja wydarzeń 
takich jak doroczny Światowy Dzień 
Wolności Prasy i ochrona wolności prasy i 
mediów na świecie; 

Or. en

Poprawka 112
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Ustęp 18

Projekt rezolucji Poprawka

18. uważa, że dla UE jako wspólnoty 
wartości istotne znaczenie ma promocja i 
ochrona wolności prasy i mediów na 
świecie;

18. podkreśla, że wolność prasy stanowi 
jedną z zasadniczych wartości UE i jako 
taka musi być propagowana i chroniona 
na całym świecie;

Or. en

Poprawka 113
Radvilė Morkūnaitė-Mikulėnienė

Projekt rezolucji
Ustęp 18

Projekt rezolucji Poprawka

18. uważa, że dla UE jako wspólnoty 
wartości istotne znaczenie ma promocja i 
ochrona wolności prasy i mediów na 
świecie;

18. dostrzega szczególny wpływ mediów, 
zwłaszcza mediów cyfrowych i telewizji, 
na młodzież i dzieci, a także ich prawo do 
informacji wolnej od gloryfikacji 
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przemocy, wykorzystywania płci, 
konsumpcjonizmu i nieodpowiedniego 
języka;

Or. en

Poprawka 114
Marie-Christine Vergiat

Projekt rezolucji
Ustęp 18

Projekt rezolucji Poprawka

18. uważa, że dla UE jako wspólnoty 
wartości istotne znaczenie ma promocja i 
ochrona wolności prasy i mediów na 
świecie;

18. uważa, że dla UE istotne znaczenie ma 
promocja i ochrona wolności prasy i 
mediów na świecie;

Or. fr

Poprawka 115
Marie-Christine Vergiat

Projekt rezolucji
Ustęp 18 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

18a. potępia uzasadnianie przemocy i 
akcentowanie rasizmu przez niektóre 
media i rządy w UE oraz podkreśla, że 
działania te szkodzą całościowej etyce 
dziennikarstwa; apeluje o ujęcie tzw. karty 
monachijskiej przyjętej przez Europejską 
Federację Dziennikarzy w dniach 24 i 25 
listopada 1971 r. we wszystkich 
europejskich układach zbiorowych w celu 
zagwarantowania praw osób działających 
zawodowo w tym sektorze;

Or. fr



PE508.230v01-00 54/80 AM\932845PL.doc

PL

Poprawka 116
Anna Ibrisagic

Projekt rezolucji
Ustęp 19

Projekt rezolucji Poprawka

19. uważa, że UE powinna odgrywać 
wiodącą rolę w działaniach mających na 
celu utrzymanie niezależności, pluralizmu i 
różnorodności mediów, ochronę warunków 
pracy dziennikarzy i blogerów oraz 
zapewnienie im swobody działania i 
bezpieczeństwa; podkreśla, że w tym celu 
UE nie powinna ingerować w treść, lecz 
powinna raczej działać na rzecz 
stworzenia przyjaznego środowiska i 
usunięcia przeszkód dla wolności 
wypowiedzi na świecie;

19. uważa, że UE powinna odgrywać 
wiodącą rolę w działaniach mających na 
celu utrzymanie niezależności, pluralizmu i 
różnorodności mediów, ochronę warunków 
pracy dziennikarzy i blogerów oraz 
zapewnienie im swobody działania i 
bezpieczeństwa; podkreśla, że w tym celu 
UE powinna popierać wolność
wypowiedzi na świecie;

Or. en

Poprawka 117
Liisa Jaakonsaari

Projekt rezolucji
Ustęp 19

Projekt rezolucji Poprawka

19. uważa, że UE powinna odgrywać 
wiodącą rolę w działaniach mających na 
celu utrzymanie niezależności, pluralizmu i 
różnorodności mediów, ochronę warunków 
pracy dziennikarzy i blogerów oraz 
zapewnienie im swobody działania i 
bezpieczeństwa; podkreśla, że w tym celu 
UE nie powinna ingerować w treść, lecz 
powinna raczej działać na rzecz stworzenia 
przyjaznego środowiska i usunięcia 
przeszkód dla wolności wypowiedzi na 
świecie;

Nie dotyczy polskiej wersji językowej.

Or. en
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Poprawka 118
Radvilė Morkūnaitė-Mikulėnienė

Projekt rezolucji
Ustęp 19

Projekt rezolucji Poprawka

19. uważa, że UE powinna odgrywać 
wiodącą rolę w działaniach mających na 
celu utrzymanie niezależności, pluralizmu 
i różnorodności mediów, ochronę 
warunków pracy dziennikarzy i blogerów 
oraz zapewnienie im swobody działania i 
bezpieczeństwa; podkreśla, że w tym celu 
UE nie powinna ingerować w treść, lecz 
powinna raczej działać na rzecz 
stworzenia przyjaznego środowiska i 
usunięcia przeszkód dla wolności 
wypowiedzi na świecie;

19. podkreśla zagrożenie dziennikarzy i 
konieczność ich ochrony na obszarach 
objętych konfliktem zbrojnym lub 
kryzysem; zauważa znaczenie, jakie ma 
etyczne zobowiązanie dziennikarzy do 
opowiadania się za prawami 
podstawowymi i wartościami 
demokratycznymi, z poszanowaniem 
godności ludzkiej, oraz za pokojowym 
rozwiązywaniem konfliktów i 
pojednaniem, a także do przeciwstawiania 
się szerzeniu nienawiści i brutalnemu 
językowi w sytuacjach konfliktowych;

Or. en

Poprawka 119
Marie-Christine Vergiat

Projekt rezolucji
Ustęp 19

Projekt rezolucji Poprawka

19. uważa, że UE powinna odgrywać 
wiodącą rolę w działaniach mających na 
celu utrzymanie niezależności, pluralizmu i 
różnorodności mediów, ochronę warunków 
pracy dziennikarzy i blogerów oraz 
zapewnienie im swobody działania i 
bezpieczeństwa; podkreśla, że w tym celu 
UE nie powinna ingerować w treść, lecz 
powinna raczej działać na rzecz stworzenia 
przyjaznego środowiska i usunięcia
przeszkód dla wolności wypowiedzi na 
świecie;

19. uważa, że UE powinna odgrywać 
wiodącą rolę w działaniach mających na 
celu utrzymanie niezależności, pluralizmu i 
różnorodności mediów, ochronę warunków 
pracy dziennikarzy, blogerów oraz
wszystkich osób przyczyniających się do 
rozwoju informacji, a także zapewnienie 
im swobody działania i bezpieczeństwa; 
podkreśla, że w tym celu UE nie powinna 
ingerować w treść, lecz powinna raczej 
działać na rzecz stworzenia przyjaznego 
środowiska i przyczyniać się do 
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szczególnie rygorystycznego ograniczenia 
przeszkód dla wolności wypowiedzi na 
świecie;

Or. fr

Poprawka 120
Anna Ibrisagic

Projekt rezolucji
Ustęp 20

Projekt rezolucji Poprawka

20. zwraca uwagę, że w ostatnich latach 
niektóre media, szczególnie w UE, same 
stały się przedmiotem kontroli z uwagi na 
stosowanie nieetycznych praktyk; uważa, 
że UE może świecić przykładem jedynie 
wówczas, jeżeli utrzyma porządek na 
własnym podwórku;

skreślony

Or. en

Poprawka 121
Traian Ungureanu

Projekt rezolucji
Ustęp 20

Projekt rezolucji Poprawka

20. zwraca uwagę, że w ostatnich latach
niektóre media, szczególnie w UE, same 
stały się przedmiotem kontroli z uwagi na 
stosowanie nieetycznych praktyk; uważa, 
że UE może świecić przykładem jedynie 
wówczas, jeżeli utrzyma porządek na 
własnym podwórku;

20. zwraca uwagę, że w ostatnich latach 
niektóre rządy i media, szczególnie w UE, 
same stały się przedmiotem kontroli z 
uwagi na stosowanie nieetycznych praktyk 
i próby wykorzystywania mediów do celów 
politycznych, w tym przeciwko 
podstawowym instytucjom państwowym;

Or. en
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Poprawka 122
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 20

Projekt rezolucji Poprawka

20. zwraca uwagę, że w ostatnich latach 
niektóre media, szczególnie w UE, same 
stały się przedmiotem kontroli z uwagi na 
stosowanie nieetycznych praktyk; uważa, 
że UE może świecić przykładem jedynie 
wówczas, jeżeli utrzyma porządek na 
własnym podwórku;

20. zwraca uwagę, że w ostatnich latach 
niektóre media, szczególnie w UE, same 
stały się przedmiotem kontroli z uwagi na 
stosowanie nieetycznych i 
prawdopodobnie nielegalnych praktyk; 
uważa, że UE może świecić przykładem 
jedynie wówczas, jeżeli utrzyma porządek 
na własnym podwórku;

Or. en

Poprawka 123
Liisa Jaakonsaari

Projekt rezolucji
Ustęp 20

Projekt rezolucji Poprawka

20. zwraca uwagę, że w ostatnich latach 
niektóre media, szczególnie w UE, same 
stały się przedmiotem kontroli z uwagi na 
stosowanie nieetycznych praktyk; uważa, 
że UE może świecić przykładem jedynie 
wówczas, jeżeli utrzyma porządek na 
własnym podwórku;

20. zauważa z niepokojem, że w ostatnich 
latach niektóre media, szczególnie w UE, 
same stały się przedmiotem kontroli z 
uwagi na stosowanie nieetycznych praktyk; 
podkreśla, że UE może świecić 
przykładem jedynie wówczas, jeżeli 
utrzyma porządek na własnym podwórku;

Or. en

Poprawka 124
Norica Nicolai

Projekt rezolucji
Ustęp 20
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Projekt rezolucji Poprawka

20. zwraca uwagę, że w ostatnich latach 
niektóre media, szczególnie w UE, same 
stały się przedmiotem kontroli z uwagi na 
stosowanie nieetycznych praktyk; uważa, 
że UE może świecić przykładem jedynie 
wówczas, jeżeli utrzyma porządek na 
własnym podwórku;

20. zwraca uwagę, że w ostatnich latach 
niektóre media, szczególnie w UE, same 
stały się przedmiotem kontroli z uwagi na 
stosowanie nieetycznych praktyk; uważa, 
że UE może świecić przykładem jedynie 
wówczas, jeżeli najpierw rozwiąże 
problemy na własnym terytorium;

Or. en

Poprawka 125
Marie-Christine Vergiat

Projekt rezolucji
Ustęp 20

Projekt rezolucji Poprawka

20. zwraca uwagę, że w ostatnich latach 
niektóre media, szczególnie w UE, same 
stały się przedmiotem kontroli z uwagi na 
stosowanie nieetycznych praktyk; uważa, 
że UE może świecić przykładem jedynie 
wówczas, jeżeli utrzyma porządek na 
własnym podwórku;

20. zwraca uwagę, że w ostatnich latach 
niektóre media, szczególnie w UE, same 
stały się przedmiotem kontroli z uwagi na 
stosowanie nieetycznych praktyk; uważa, 
że UE może świecić przykładem jedynie 
wówczas, gdy wypracuje środki 
egzekwowania wolności słowa na 
własnym terytorium;

Or. fr

Poprawka 126
Traian Ungureanu

Projekt rezolucji
Ustęp 20 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

20a. uważa, że UE może świecić 
przykładem jedynie wówczas, jeżeli 
utrzyma porządek na własnym podwórku, 
dlatego też zachęca Komisję Europejską, 
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aby nadal ściśle monitorowała 
niezależność prasy i mediów w państwach 
członkowskich;

Or. en

Poprawka 127
Nicole Kiil-Nielsen

Projekt rezolucji
Ustęp 21

Projekt rezolucji Poprawka

21. uważa, że choć UE zajmuje się kwestią 
wolności prasy i mediów w ramach wielu 
strategii politycznych i programów, nie jest 
ona ukierunkowana w sposób konkretny i 
globalny na kwestię wolności prasy i 
mediów, nie posiada także spójnej wizji 
działań i poziomów odniesienia;

21. uważa, że choć UE zajmuje się kwestią 
wolności prasy i mediów w ramach wielu 
strategii politycznych i programów, nie jest 
ona ukierunkowana w sposób konkretny i 
globalny na kwestię wolności prasy i 
mediów, nie posiada także spójnej wizji 
działań i poziomów odniesienia; 
odnotowuje w związku z tym zobowiązanie 
Europejskiej Służby Działań 
Zewnętrznych (ESDZ) do opracowania do 
końca 2013 r. unijnych wytycznych 
dotyczących wolności słowa w internecie i 
poza nim; wzywa ESDZ, by podczas 
opracowywania tych wytycznych 
prowadziła ścisłe konsultacje z 
Parlamentem Europejskim, mediami i 
organizacjami społeczeństwa 
obywatelskiego;

Or. fr

Poprawka 128
Marie-Christine Vergiat

Projekt rezolucji
Ustęp 21 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

21a. wzywa UE i państwa członkowskie, 
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by na forum ONZ działały na rzecz 
przyjęcia rezolucji wzywającej do 
położenia kresu bezkarności sprawców 
porwań i zabójstw dziennikarzy i 
uznającej tego rodzaju czyny za zbrodnie 
wojenne;

Or. fr

Poprawka 129
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 21 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

21b. uważa, że skomplikowane procedury 
składania wniosków o dotację grożą 
wykluczeniem mniejszych organizacji; 
podkreśla, że należy minimalizować 
obciążenia biurokratyczne;

Or. en

Poprawka 130
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 21 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

21a. uważa, że brak wszechstronnej 
strategii prowadzi do fragmentacji i 
ryzyka rezygnacji z ważnych zasad 
polityki, jakimi są przejrzystość i 
odpowiedzialność;

Or. en
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Poprawka 131
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 22

Projekt rezolucji Poprawka

22. wzywa Komisję, zwłaszcza DG 
DEVCO, oraz Europejską Służbę Działań 
Zewnętrznych (ESDZ) do pogłębienia 
wzajemnej współpracy i koordynacji 
programów, szczególnie poprzez poprawę 
synergii działań politycznych i 
dyplomatycznych oraz wspólną realizację 
inwestycji i projektów, w tym poprzez 
monitorowanie i ocenę; wzywa Komisję do 
lepszej analizy i oceny programów, 
zarówno tych już zakończonych, jak i 
trwających oraz przyszłych, a także do 
upublicznienia wyników;

22. wzywa Komisję, zwłaszcza DG 
DEVCO, Europejską Służbę Działań 
Zewnętrznych (ESDZ) i Parlament 
Europejski do pogłębienia wzajemnej 
współpracy i koordynacji programów, 
szczególnie poprzez poprawę synergii 
działań politycznych i dyplomatycznych 
oraz wspólną realizację inwestycji i 
projektów, w tym poprzez monitorowanie i 
ocenę; wzywa Komisję do lepszej analizy i 
oceny programów, zarówno tych już 
zakończonych, jak i trwających oraz 
przyszłych, a także do upublicznienia 
wyników;

Or. en

Poprawka 132
Liisa Jaakonsaari

Projekt rezolucji
Ustęp 23

Projekt rezolucji Poprawka

23. apeluje, aby zamiast doraźnego 
finansowania wspierać projekty w bardziej 
systematycznych sposób, uwzględniający 
również prywatnych darczyńców i 
partnerów; dostrzega potrzebę przyjęcia 
zindywidualizowanego podejścia do 
każdego kraju przy opracowywaniu 
programów;

23. apeluje, aby zamiast doraźnego 
finansowania wspierać projekty w bardziej 
systematycznych sposób, uwzględniający 
również prywatnych darczyńców i 
partnerów; dostrzega potrzebę przyjęcia 
zindywidualizowanego podejścia do 
każdego kraju przy opracowywaniu 
programów, zarówno na szczeblu 
krajowym, jak i regionalnym;

Or. en



PE508.230v01-00 62/80 AM\932845PL.doc

PL

Poprawka 133
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 23

Projekt rezolucji Poprawka

23. apeluje, aby zamiast doraźnego 
finansowania wspierać projekty w bardziej 
systematycznych sposób, uwzględniający 
również prywatnych darczyńców i 
partnerów; dostrzega potrzebę przyjęcia 
zindywidualizowanego podejścia do 
każdego kraju przy opracowywaniu 
programów;

23. apeluje, aby zamiast doraźnego 
finansowania wspierać projekty w bardziej 
systematycznych sposób, uwzględniający 
również prywatnych darczyńców i 
partnerów; dostrzega potrzebę przyjęcia 
zindywidualizowanego podejścia przy 
opracowywaniu programów, zarówno na 
szczeblu krajowym, jak i regionalnym;

Or. en

Poprawka 134
Raimon Obiols

Projekt rezolucji
Ustęp 23

Projekt rezolucji Poprawka

23. apeluje, aby zamiast doraźnego 
finansowania wspierać projekty w bardziej 
systematycznych sposób, uwzględniający 
również prywatnych darczyńców i 
partnerów; dostrzega potrzebę przyjęcia 
zindywidualizowanego podejścia do 
każdego kraju przy opracowywaniu 
programów;

23. apeluje, aby zamiast doraźnego 
finansowania wspierać projekty w bardziej 
systematycznych sposób, uwzględniający 
również prywatnych darczyńców i 
partnerów; dostrzega potrzebę przyjęcia 
zindywidualizowanego podejścia przy 
opracowywaniu programów, zarówno na 
szczeblu krajowym, jak i regionalnym;

Or. es

Poprawka 135
Marie-Christine Vergiat

Projekt rezolucji
Ustęp 23
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Projekt rezolucji Poprawka

23. apeluje, aby zamiast doraźnego 
finansowania wspierać projekty w bardziej 
systematycznych sposób, uwzględniający 
również prywatnych darczyńców i 
partnerów; dostrzega potrzebę przyjęcia 
zindywidualizowanego podejścia do 
każdego kraju przy opracowywaniu 
programów;

23. apeluje, aby zamiast doraźnego 
finansowania wspierać projekty w bardziej 
systematycznych sposób; dostrzega 
potrzebę przyjęcia zindywidualizowanego 
podejścia do każdego kraju przy 
opracowywaniu programów;

Or. fr

Poprawka 136
Tanja Fajon

Projekt rezolucji
Ustęp 23

Projekt rezolucji Poprawka

23. apeluje, aby zamiast doraźnego 
finansowania wspierać projekty w bardziej 
systematycznych sposób, uwzględniający 
również prywatnych darczyńców i 
partnerów; dostrzega potrzebę przyjęcia 
zindywidualizowanego podejścia do 
każdego kraju przy opracowywaniu 
programów;

23. apeluje, aby zamiast doraźnego 
finansowania wspierać projekty w bardziej 
systematycznych sposób, uwzględniający 
również prywatnych darczyńców i 
partnerów; dostrzega potrzebę przyjęcia 
zindywidualizowanego podejścia do 
każdego kraju przy opracowywaniu 
programów, zarówno na szczeblu 
krajowym, jak i regionalnym;

Or. en

Poprawka 137
Doris Pack, Anna Ibrisagic

Projekt rezolucji
Ustęp 23

Projekt rezolucji Poprawka

23. apeluje, aby zamiast doraźnego 
finansowania wspierać projekty w bardziej 

23. apeluje, aby zamiast doraźnego 
finansowania wspierać projekty w bardziej 
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systematycznych sposób, uwzględniający 
również prywatnych darczyńców i 
partnerów; dostrzega potrzebę przyjęcia 
zindywidualizowanego podejścia do 
każdego kraju przy opracowywaniu 
programów;

systematycznych sposób, uwzględniający 
również prywatnych darczyńców i 
partnerów; dostrzega potrzebę przyjęcia 
zindywidualizowanego podejścia przy 
opracowywaniu programów, zarówno na 
szczeblu krajowym, jak i regionalnym;

Or. en

Poprawka 138
Traian Ungureanu

Projekt rezolucji
Ustęp 24

Projekt rezolucji Poprawka

24. zwraca uwagę, że UE może odgrywać
bardziej znaczącą rolę w relacjach z 
bezpośrednimi sąsiadami, zwłaszcza z 
krajami kandydującymi, także w 
kontekście negocjacji handlowych i 
stowarzyszeniowych;

24. nalega na UE, aby odgrywała bardziej 
znaczącą rolę, zwłaszcza w krajach
kandydujących, a także w stosunku do 
bezpośredniego sąsiedztwa południowego i 
wschodniego oraz w kontekście negocjacji 
handlowych i stowarzyszeniowych;

Or. en

Poprawka 139
Nicole Kiil-Nielsen

Projekt rezolucji
Ustęp 24

Projekt rezolucji Poprawka

24. zwraca uwagę, że UE może odgrywać 
bardziej znaczącą rolę w relacjach z 
bezpośrednimi sąsiadami, zwłaszcza z
krajami kandydującymi, także w 
kontekście negocjacji handlowych i 
stowarzyszeniowych;

24. zwraca uwagę, że UE może odgrywać 
bardziej znaczącą rolę w relacjach z 
bezpośrednimi sąsiadami, zwłaszcza z 
krajami kandydującymi i krajami objętymi 
polityką sąsiedztwa, także w kontekście 
negocjacji handlowych i 
stowarzyszeniowych; w tym celu UE 
powinna dogłębnie monitorować krajowe 
przepisy dotyczące mediów oraz ich 
wdrażanie, a także przyjmować 
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odpowiednią strategię, w razie gdy dany 
kraj zaczyna zmieniać swoje przepisy w 
sposób ograniczający wolność i pluralizm 
mediów;

Or. fr

Poprawka 140
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 25

Projekt rezolucji Poprawka

25. uważa, że istniejące instrumenty 
finansowania zewnętrznego, takie jak 
Europejski Instrument na rzecz Wspierania 
Demokracji i Praw Człowieka (EIDHR), 
instrumenty geograficzne i inne, muszą być 
wykorzystywane w sposób elastyczny, aby 
przyczynić się do wzmocnienia 
społeczeństwa obywatelskiego; podkreśla, 
że odpowiedzialność lokalna i budowanie 
potencjału lokalnego są niezbędne do 
zapewnienia zrównoważonego rozwoju i 
postępów;

25. podkreśla, że istniejące instrumenty 
finansowania zewnętrznego, takie jak 
Europejski Instrument na rzecz Wspierania 
Demokracji i Praw Człowieka (EIDHR), 
instrumenty geograficzne i inne, muszą być 
wykorzystywane w sposób elastyczny, aby 
przyczynić się do wzmocnienia 
społeczeństwa obywatelskiego; podkreśla, 
że odpowiedzialność lokalna i budowanie 
potencjału lokalnego są niezbędne do 
zapewnienia zrównoważonego rozwoju i 
postępów;

Or. en

Poprawka 141
Anna Ibrisagic

Projekt rezolucji
Ustęp 26

Projekt rezolucji Poprawka

26. uważa, że UE powinna kształcić i 
szkolić decydentów politycznych, organy 
regulacyjne i media w krajach trzecich w 
celu wspierania wolności prasy i mediów 
oraz odpowiednich i neutralnych 
technologicznie form regulacji rynku, 

26. uważa, że UE powinna kształcić i 
szkolić decydentów politycznych, organy 
regulacyjne i media w krajach trzecich w 
celu wspierania wolności prasy i mediów, 
mając szczególnie na uwadze, że w 
okresach przemian zdarza się, iż wolności 
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mając szczególnie na uwadze, że w 
okresach przemian wolności są często
ograniczane pod pretekstem zapewnienia 
stabilności i bezpieczeństwa;

są ograniczane pod pretekstem 
zapewnienia stabilności i bezpieczeństwa;

Or. en

Poprawka 142
Nicole Kiil-Nielsen

Projekt rezolucji
Ustęp 26

Projekt rezolucji Poprawka

26. uważa, że UE powinna kształcić i 
szkolić decydentów politycznych, organy 
regulacyjne i media w krajach trzecich w 
celu wspierania wolności prasy i mediów 
oraz odpowiednich i neutralnych 
technologicznie form regulacji rynku, 
mając szczególnie na uwadze, że w 
okresach przemian wolności są często 
ograniczane pod pretekstem zapewnienia 
stabilności i bezpieczeństwa;

26. uważa, że UE powinna pomóc w 
zapewnieniu kształcenia i szkolenia
decydentów politycznych, organów
regulacyjnych i mediów w krajach trzecich 
w celu wspierania wolności prasy i 
mediów oraz odpowiednich i neutralnych 
technologicznie form regulacji rynku, 
mając szczególnie na uwadze, że w 
okresach przemian wolności są często 
ograniczane pod pretekstem zapewnienia 
stabilności i bezpieczeństwa;

Or. fr

Poprawka 143
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 26

Projekt rezolucji Poprawka

26. uważa, że UE powinna kształcić i 
szkolić decydentów politycznych, organy 
regulacyjne i media w krajach trzecich w 
celu wspierania wolności prasy i mediów 
oraz odpowiednich i neutralnych 
technologicznie form regulacji rynku, 
mając szczególnie na uwadze, że w 

26. podkreśla, że UE powinna kształcić i 
szkolić decydentów politycznych, organy 
regulacyjne i media w krajach trzecich w 
celu wspierania wolności prasy i mediów 
oraz odpowiednich i neutralnych 
technologicznie form regulacji rynku, 
mając szczególnie na uwadze, że w 
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okresach przemian wolności są często 
ograniczane pod pretekstem zapewnienia 
stabilności i bezpieczeństwa;

okresach przemian wolności są często 
ograniczane pod pretekstem zapewnienia 
stabilności i bezpieczeństwa;

Or. en

Poprawka 144
Liisa Jaakonsaari

Projekt rezolucji
Ustęp 27

Projekt rezolucji Poprawka

27. podkreśla, że rozwój mediów i 
wspieranie wolności wypowiedzi powinny 
leżeć w centrum prowadzonego przez UE 
dialogu na szczeblu krajowym, jak również 
jej umów handlowych i umów o 
partnerstwie, a także programów pomocy, 
zgodnie z art. 21 TUE;

27. podkreśla, że rozwój mediów i 
wspieranie wolności wypowiedzi powinny 
leżeć w centrum prowadzonego przez UE 
dialogu na szczeblu krajowym, jak również 
jej układów o stowarzyszeniu, umów 
handlowych i umów o partnerstwie, a także 
programów pomocy, zgodnie z art. 21 
TUE; podkreśla, że w związku z tym nie 
należy zawierać jakichkolwiek umów 
międzynarodowych, w których brak jest 
jasnych mechanizmów umożliwiających 
przeprowadzanie analiz porównawczych i 
monitorowanie; nalega na ESDZ, aby 
uwzględniała sprawozdania PE i wdrażała 
zalecenia dotyczące negocjacji takich 
umów; przypomina, że jedynie spójność, 
jednolitość, koordynacja i przejrzystość w 
relacjach między PE, ESDZ i Komisją w 
odniesieniu do wdrażania i 
monitorowania tych praw podstawowych i 
praw człowieka ma zasadnicze znaczenie 
dla wiarygodności i skuteczności UE w jej 
stosunkach i współdziałaniu z innymi 
państwami;

Or. en

Poprawka 145
Nicole Kiil-Nielsen
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Projekt rezolucji
Ustęp 27

Projekt rezolucji Poprawka

27. podkreśla, że rozwój mediów i 
wspieranie wolności wypowiedzi powinny 
leżeć w centrum prowadzonego przez UE 
dialogu na szczeblu krajowym, jak również 
jej umów handlowych i umów o 
partnerstwie, a także programów pomocy, 
zgodnie z art. 21 TUE;

27. podkreśla, że rozwój mediów i 
wspieranie wolności wypowiedzi powinny 
leżeć w centrum prowadzonego przez UE 
dialogu na szczeblu krajowym, jak również 
jej umów handlowych, umów o 
partnerstwie i współpracy, krajowych 
dokumentów strategicznych, a także 
programów pomocy, zgodnie z art. 21 
TUE;

Or. fr

Poprawka 146
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 27

Projekt rezolucji Poprawka

27. podkreśla, że rozwój mediów i 
wspieranie wolności wypowiedzi powinny 
leżeć w centrum prowadzonego przez UE 
dialogu na szczeblu krajowym, jak również 
jej umów handlowych i umów o 
partnerstwie, a także programów pomocy, 
zgodnie z art. 21 TUE;

27. podkreśla, że rozwój mediów i 
wspieranie wolności wypowiedzi powinny 
leżeć w centrum prowadzonego przez UE 
dialogu na szczeblu krajowym, jak również 
powinny być istotnym warunkiem w jej 
umowach handlowych i umowach o 
partnerstwie, a także programach pomocy, 
zgodnie z art. 21 TUE;

Or. en

Poprawka 147
Anna Ibrisagic

Projekt rezolucji
Ustęp 27
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Projekt rezolucji Poprawka

27. podkreśla, że rozwój mediów i 
wspieranie wolności wypowiedzi powinny 
leżeć w centrum prowadzonego przez UE 
dialogu na szczeblu krajowym, jak również 
jej umów handlowych i umów o 
partnerstwie, a także programów pomocy, 
zgodnie z art. 21 TUE;

27. podkreśla, że rozwój mediów i 
wspieranie wolności wypowiedzi powinny 
stanowić element prowadzonego przez UE 
dialogu na szczeblu krajowym, jak również 
jej umów handlowych i umów o 
partnerstwie, a także programów pomocy, 
zgodnie z art. 21 TUE;

Or. en

Poprawka 148
Traian Ungureanu

Projekt rezolucji
Ustęp 27

Projekt rezolucji Poprawka

27. podkreśla, że rozwój mediów i 
wspieranie wolności wypowiedzi powinny 
leżeć w centrum prowadzonego przez UE 
dialogu na szczeblu krajowym, jak również 
jej umów handlowych i umów o 
partnerstwie, a także programów pomocy, 
zgodnie z art. 21 TUE;

27. podkreśla, że rozwój mediów i 
wspieranie wolności wypowiedzi powinny 
leżeć w centrum prowadzonego przez UE 
dialogu na szczeblu krajowym, jak również 
jej układów o stowarzyszeniu, umów 
handlowych i umów o partnerstwie, a także 
programów pomocy, zgodnie z art. 21 
TUE;

Or. en

Poprawka 149
Marie-Christine Vergiat

Projekt rezolucji
Ustęp 27 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

27a. apeluje, by klauzule dotyczące zasad 
demokracji i praw człowieka wdrażać 
szczególnie w krajach, które kwestionują 
wolność prasy, oraz by naruszenia w tej 
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dziedzinie prowadziły rzeczywiście do 
zawieszania umów i partnerstw między 
UE a tymi krajami;

Or. fr

Poprawka 150
Nicole Kiil-Nielsen

Projekt rezolucji
Ustęp 29

Projekt rezolucji Poprawka

29. uważa, że finansowanie UE nie 
powinno być ograniczone do 
wyspecjalizowanych organizacji 
międzynarodowych (pośredników), lecz 
powinno również obejmować organizacje 
lokalne;

skreślony

Or. fr

Poprawka 151
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 29

Projekt rezolucji Poprawka

29. uważa, że finansowanie UE nie 
powinno być ograniczone do 
wyspecjalizowanych organizacji 
międzynarodowych (pośredników), lecz 
powinno również obejmować organizacje 
lokalne;

29. nalega, aby finansowanie UE nie było
ograniczone do wyspecjalizowanych 
organizacji międzynarodowych 
(pośredników), lecz również obejmowało
organizacje lokalne;

Or. en

Poprawka 152
Nicole Kiil-Nielsen
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Projekt rezolucji
Ustęp 30

Projekt rezolucji Poprawka

30. wzywa Komisję do ponownej analizy 
klauzul poufności przy finansowaniu 
działań w zakresie praw człowieka w 
kontekście prasy i mediów, gdyż klauzule 
takie dają możliwość dyskredytowania 
dziennikarzy, mediów lub organizacji 
pozarządowych, podważając tym samym 
wiarygodność działań UE w zakresie praw 
człowieka, które same w sobie są otwarte i 
przejrzyste;

skreślony

Or. fr

Poprawka 153
Liisa Jaakonsaari

Projekt rezolucji
Ustęp 31

Projekt rezolucji Poprawka

31. uważa, że programy dotyczące prasy i 
mediów powinny również skoncentrować 
się na poprawie struktur (państwowych i 
prawnych) oraz wspieraniu mediów 
lokalnych, aby poprawić przejrzystość i 
otwartość;

31. uważa, że programy dotyczące prasy i 
mediów powinny również skoncentrować 
się na poprawie struktur (państwowych i 
prawnych) oraz na wspieraniu mediów 
lokalnych, aby poprawić ich przejrzystość, 
niezależność, wyważony charakter i 
otwartość, ponieważ ma to zasadnicze 
znaczenie dla rozwoju zróżnicowanego i 
bogatego środowiska medialnego 
zapewniającego wymianę różnorodnych 
poglądów i opinii;

Or. en

Poprawka 154
Marietje Schaake
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Projekt rezolucji
Ustęp 31

Projekt rezolucji Poprawka

31. uważa, że programy dotyczące prasy i 
mediów powinny również skoncentrować 
się na poprawie struktur (państwowych i 
prawnych) oraz wspieraniu mediów 
lokalnych, aby poprawić przejrzystość i 
otwartość;

31. podkreśla, że programy dotyczące 
prasy i mediów powinny również 
skoncentrować się na poprawie struktur 
(państwowych i prawnych) oraz 
wspieraniu mediów lokalnych, aby 
poprawić przejrzystość i otwartość; 
podkreśla, że polityka medialna UE 
powinna dążyć do osiągnięcia jak 
największego pluralizmu i różnorodności 
w drodze wspierania niezależnych mediów 
i nowo powstających przedsiębiorstw w 
celu stworzenia przeciwwagi dla 
ogromnych konglomeratów medialnych; 

Or. en

Poprawka 155
Radvilė Morkūnaitė-Mikulėnienė

Projekt rezolucji
Ustęp 31

Projekt rezolucji Poprawka

31. uważa, że programy dotyczące prasy i 
mediów powinny również skoncentrować 
się na poprawie struktur (państwowych i 
prawnych) oraz wspieraniu mediów 
lokalnych, aby poprawić przejrzystość i 
otwartość;

31. uważa, że programy dotyczące prasy i 
mediów powinny również skoncentrować 
się na poprawie struktur (państwowych i 
prawnych) oraz wspieraniu mediów 
lokalnych, aby poprawić przejrzystość i 
otwartość oraz profesjonalizm; programy 
powinny przewidywać nasilenie dialogu 
między profesjonalistami oraz ze 
społeczeństwem na temat etyki mediów i 
norm dla mediów;

Or. en

Poprawka 156
Raimon Obiols
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Projekt rezolucji
Ustęp 31

Projekt rezolucji Poprawka

31. uważa, że programy dotyczące prasy i 
mediów powinny również skoncentrować 
się na poprawie struktur (państwowych i 
prawnych) oraz wspieraniu mediów 
lokalnych, aby poprawić przejrzystość i 
otwartość;

31. uważa, że programy dotyczące prasy i 
mediów powinny również skoncentrować 
się na poprawie struktur (państwowych i 
prawnych) oraz wspieraniu mediów
lokalnych, aby poprawić przejrzystość
niezależność, zrównoważony charakter i 
otwartość;

Or. es

Poprawka 157
Tanja Fajon

Projekt rezolucji
Ustęp 31

Projekt rezolucji Poprawka

31. uważa, że programy dotyczące prasy i 
mediów powinny również skoncentrować 
się na poprawie struktur (państwowych i 
prawnych) oraz wspieraniu mediów 
lokalnych, aby poprawić przejrzystość i 
otwartość;

31. uważa, że programy dotyczące prasy i 
mediów powinny również skoncentrować 
się na poprawie struktur (państwowych i 
prawnych) oraz wspieraniu mediów 
lokalnych, aby poprawić ich przejrzystość i 
otwartość, niezależność oraz wyważony 
charakter;

Or. en

Poprawka 158
Doris Pack, Anna Ibrisagic

Projekt rezolucji
Ustęp 31

Projekt rezolucji Poprawka

31. uważa, że programy dotyczące prasy i 
mediów powinny również skoncentrować 
się na poprawie struktur (państwowych i 
prawnych) oraz wspieraniu mediów 

31. uważa, że programy dotyczące prasy i 
mediów powinny również skoncentrować 
się na poprawie struktur (państwowych i 
prawnych) oraz wspieraniu mediów 
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lokalnych, aby poprawić przejrzystość i 
otwartość;

lokalnych, aby poprawić ich przejrzystość, 
niezależność, wyważony charakter i 
otwartość;

Or. en

Poprawka 159
Ria Oomen-Ruijten

Projekt rezolucji
Ustęp 32

Projekt rezolucji Poprawka

32. podkreśla, że wolność prasy i mediów 
ma podstawowe znaczenie w polityce 
rozszerzenia UE, podobnie jak wolności 
cyfrowe, ponieważ wolności te stanowią 
integralną część kryteriów kopenhaskich;

32. przypomina, że wolność wypowiedzi i 
pluralizm mediów, w tym w internecie, to 
podstawowe wartości europejskie;
podkreśla, że wolność prasy i mediów ma 
podstawowe znaczenie w polityce 
rozszerzenia UE, podobnie jak wolności 
cyfrowe, ponieważ wolności te są prawami 
człowieka, a zatem stanowią część 
kopenhaskich kryteriów politycznych;

Or. en

Poprawka 160
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 33 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

33a. uważa, że w kontekście i w procesie 
pojednania i rekonstrukcji w krajach w 
okresie przemian UE powinna 
koncentrować się na wolności prasy i 
mediów;

Or. en
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Poprawka 161
Anna Ibrisagic

Projekt rezolucji
Ustęp 34

Projekt rezolucji Poprawka

34. wzywa Komisję do uwzględnienia 
zarządzania finansowego, w formie 
wymogów w zakresie przejrzystości i 
sprawozdawczości, w kontekście 
wszystkich form wsparcia budżetowego 
udzielanego przez UE, aby umożliwić 
prasie informowanie o wydatkach tych 
funduszy;

skreślony

Or. en

Poprawka 162
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 34 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

34a. podkreśla, że UE powinna ustawić 
się w lepszej pozycji wobec organizacji 
międzynarodowych koncentrujących się 
na wspieraniu prasy i mediów; podkreśla 
znaczenie wielostronnej współpracy, 
zwłaszcza z ONZ, w której UE pełni rolę 
darczyńcy, a ONZ sprawuje funkcję 
monitorującą; podkreśla, że UE powinna 
w pełni wykorzystywać potencjał i wiedzę 
fachową państw członkowskich;

Or. en

Poprawka 163
Marietje Schaake
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Projekt rezolucji
Ustęp 34 b (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

34b. pochwala i z zadowoleniem 
przyjmuje ważną pracę wykonywaną przez 
kilka międzynarodowych organizacji 
(dziennikarzy), które zajmują się 
wolnością prasy i mediów; podkreśla, że 
powinny one mieć pełne poparcie UE, 
uważa te organizacje za istotny łącznik;

Or. en

Poprawka 164
Nicole Kiil-Nielsen

Projekt rezolucji
Ustęp 34 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

34a. potępia europejskie przedsiębiorstwa 
uczestniczące w dostarczaniu krajom 
trzecim sprzętu lub pomocy technicznej 
mającej posłużyć do ograniczenia 
wolności słowa, mediów i innych 
podstawowych wolności lub do masowej 
kontroli korzystania z technologii 
informacyjnych i komunikacyjnych 
(TIK); wzywa Radę do przyjęcia środków 
mających wskazywać publicznie 
europejskie przedsiębiorstwa 
uczestniczące w tego rodzaju praktykach 
oraz środków niezbędnych do położenia 
kresu tego rodzaju działaniom; w tym 
kontekście odnotowuje zobowiązanie 
Rady, zapisane w planie działań na rzecz 
praw człowieka i demokracji przyjętym w 
dniu 25 czerwca 2012 r., do opracowania 
środków i narzędzi mających rozszerzyć 
dostęp do internetu, a także podnieść 
poziom jego otwartości i odporności, by 
stawić czoła ślepej cenzurze lub masowej 
kontroli korzystania z TIK, a także do 
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zaliczenia naruszeń praw człowieka do 
powodów wprowadzenia przez państwa 
członkowskie ograniczeń wywozowych w 
odniesieniu do towarów niefigurujących 
na listach kontrolnych.

Or. fr

Poprawka 165
Anna Ibrisagic

Projekt rezolucji
Ustęp 35

Projekt rezolucji Poprawka

35. wzywa ESDZ do optymalnego 
wykorzystania zaangażowania UE na 
forach wielostronnych skupiających się na 
wolności prasy i mediów oraz wolnościach 
cyfrowych, np. w Radzie Europy, 
UNESCO, OBWE lub ONZ;

35. wzywa ESDZ do optymalnego 
wykorzystania zaangażowania UE na 
forach wielostronnych skupiających się na 
wolności prasy i mediów oraz wolnościach 
cyfrowych, np. w Radzie Europy, OBWE 
lub ONZ;

Or. en

Poprawka 166
Anna Ibrisagic

Projekt rezolucji
Ustęp 36

Projekt rezolucji Poprawka

36. wzywa Komisję i Radę do jak 
najszybszego przyjęcia strategii wolności 
prasy i mediów w ramach polityki
zagranicznej UE;

36. wzywa Komisję i Radę oraz 
Europejską Służbę Działań Zewnętrznych 
(ESDZ) do jak najszybszego przyjęcia 
strategii wolności prasy i mediów w 
polityce zagranicznej UE;

Or. en

Poprawka 167
Marietje Schaake
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Projekt rezolucji
Ustęp 36

Projekt rezolucji Poprawka

36. wzywa Komisję i Radę do jak 
najszybszego przyjęcia strategii wolności 
prasy i mediów w ramach polityki 
zagranicznej UE;

36. wzywa Komisję i Radę do jak 
najszybszego przyjęcia strategii wolności 
prasy i mediów w ramach polityki 
zagranicznej UE oraz do włączenia 
zaleceń zawartych w niniejszym 
sprawozdaniu do przyszłych wytycznych 
dotyczących wolności wypowiedzi w 
internecie i poza nim;

Or. en

Poprawka 168
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 36 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

36a. uważa, że niniejsze sprawozdanie 
należy odczytywać i przyjmować, 
dogłębnie rozważywszy poprzednie 
sprawozdanie w sprawie strategii wolności 
cyfrowej w polityce zagranicznej UE;

Or. en

Poprawka 169
Anna Ibrisagic

Projekt rezolucji
Ustęp 37

Projekt rezolucji Poprawka

37. zobowiązuje swojego 
przewodniczącego do przekazania 
niniejszej rezolucji Radzie, Komisji, 
Europejskiej Służbie Działań 

37. zobowiązuje swojego 
przewodniczącego do przekazania 
niniejszej rezolucji Radzie, Komisji, 
wysokiej przedstawiciel Unii do spraw 
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Zewnętrznych, Specjalnemu 
Przedstawicielowi UE ds. Praw Człowieka, 
rządom i parlamentom państw 
członkowskich, Biuru Wysokiego 
Komisarza ONZ ds. Praw Człowieka, 
UNESCO, Radzie Europy oraz Organizacji 
Bezpieczeństwa i Współpracy w Europie.

zagranicznych i polityki bezpieczeństwa / 
wiceprzewodniczącej Komisji,
Europejskiej Służbie Działań 
Zewnętrznych, Specjalnemu 
Przedstawicielowi UE ds. Praw Człowieka, 
rządom i parlamentom państw 
członkowskich, Biuru Wysokiego 
Komisarza ONZ ds. Praw Człowieka, 
UNESCO, Radzie Europy oraz Organizacji 
Bezpieczeństwa i Współpracy w Europie.

Or. en

Poprawka 170
Marietje Schaake

Projekt rezolucji
Ustęp 37 – akapit pierwszy (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

ZAŁĄCZNIK I – Ranking państw pod 
względem wolności prasy i mediów 
sporządzony przez niezależne organizacje 
dysponujące odpowiednią wiedzą fachową
(Należy załączyć roczne rankingi 
następujących organizacji 
pozarządowych: Reporterzy bez Granic, 
Komitet Ochrony Dziennikarzy i Freedom 
House)

Or. en

Poprawka 171
Liisa Jaakonsaari

Projekt rezolucji
Ustęp 37 a (nowy)

Projekt rezolucji Poprawka

37a. Załącznik: Wykaz rocznych indeksów 
i analiz państw:
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– światowy indeks wolności prasy 2013 r. 
sporządzony przez Reporterów bez Granic
– sprawozdanie w sprawie sytuacji w 
zakresie wolności mediów w Europie, dok. 
13078, przyjęte dnia 24 stycznia 2013 r., 
Zgromadzenie Parlamentarne Rady 
Europy (8. posiedzenie) 

Or. en


